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НАШЕ ЖИТТЯ
РІК XI. ГРУДЕНЬ, 1954 Ч. 11

Виховання дитини і середовище
Три засадничі чинники впли

вають ,на виховання дитини. Це 
родина, школа і церква. Та, як
що йде про виховання молоді 
в загальному, то являється ще 
один, може й найважніший у 
своїх наслідках, а це середови
ще. Середовище-довкілля в рід
нім краю було тісно звязане з 
тими трьома, головними чинни
ками й не було окремою вихов
ною проблемою. Тут ,ВО:НО по 
найбільшій части чужомовне і 
тому приносить багато турбоч 
батькам, які ,не можуть його 
скоінтролювати. Туди входять 
кіно, вулиця, ’ну, й література 
які Є ЦІЛКОВИТО вийняті з-піл 
контролі матері-українки, а як: 
ніяк не вміщаються в те, що мк 
називаємо українською духові- 
стю і що ми, матері, за вся
ку ціну хотіли б зберегти у сво
їх дітей.

Читаючи в пресі про різні 
менше чи більше зорганізовані 
виступи дитячих банд, про те, 
як звиродніння і злочинність 
росте у малолітніх, страх огор
тає серце, що наші діти чи ті, 
тут роджені, чи ті, які ми з та
ким трудом зберегли 'ВІД боль- 
шевицької „демократизації", 
могли б пропасти у злочиннім 
чи неморальнім середовищі. Це 
каже бити нам у дзвін тривоги, 
творити своє середовище, по
могти матері, яка часто мусить 
сп і в п р ац ю в а ти у м а те р і я л ь н і м 
удержанні родини — зберегти 
українські діти. Дати нашій мо
лоді середовище в нашім стилі, 
де виявила б себе українська 
високоідеалістична духо;вість і 
традиція. Одним словом, де ми 
могли б виховати, чи радше до
повнити попри родину, церкву 
й школу виховання української 
людини, за ліквідацією якої в 
усій духовій глибині йде бій на 
рідних землях.
Яке відношення СУА до пору

шеної проблеми? Воно таке 
пряме й ясне, як ясний і при
родний звязок матері з її влас- 
ною, рідною дитиною. Виховні 
труднощі не можуть бути роз- 
вязані без участи матерей. Не 
можуть найкраще зорганізовані 
виховні інституції — чи то гро
мадського, чи професійного ха
рактеру виховати покоління без 
співпраці і то дуже тісної з 
матеріями. СУА організація 
матерей, учительок та загалом 
жінок, мусить бути тим чинни
ком, що дуже тісно співпрацює 
з нашими виховними установа
ми. Не вдіє нічого ніодна наша 
громадська установа у справ; 
виховання, як їй не поможе у 
тому ділі мати — ота перша і 
майже одиноко відповідальна 
все і всюди за свою дитину ви- 
ховниця.

Над цими завданнями повин
ні тепер застановитись Відділи 
СУА.

До Відділів СУА прийшов не
давно тому виховний обіжник. 
Просимо його передискутувати 
дуже докладно на сходинах, по
кликати до життя виховну ре- 
ферентуру та стати до повної 
співпраці з усіми виховними 
установами, що діють на вашо
му терені, або якщо таких уста
нов немає, дати почин до їх 
заснування.

Ідучи слідом за виховними 
статтями нашого журналу, по
стараюся представити три види 
організації укра-їського середо
вища для українських дітей чи 
молоді. Мусимо мати при тій 
роботі те на увазі, що молодь 
своє середовище, згл. затвер
джені фонми його існування, 
має. Молодь живе в українській 
атмосфепі. Думаю п р о  Пласт, 
СУМА або ОДУМ. Нових гур
тів не слід творити. Нашим о- 
бовязком є тісно співпрацюва
ти з ними. Уряджуючи імпрези,

слід запрошувати молодечі ол- 
гаї-ьз&дп до участи. Це поможе 
їхнім членам набути громад
ського виховання, а самим ор
ганізаціям придбаємо право 
громадянства, трактуючи їх я* 
повнсвартісний громадським 
чинник. Розділюючи дохід з ім
през, не можемо забувати про 
виховні цілі.

Та коли йдеться про наших 
найменших, значить діте^уяких 
ще до молоді підтягнута не 
можна, то тут справжній кло
піт. Ті діти, як мені відомо, є 
майже зовсім позбавлені рідно
го товариства. Думаю про ді- 
іей у віці від 3- 15 літ. Тут ми 
мусимо прийти з поміччю ма
терям у вихованні, вибираючи 
одну з поданих форм педаго
гічної праці Відділів СУА за
лежно від віку, заінтересуваиь 
чи інших умовин на даному те
ремі.

1. Світлиця, де діти від 3—5 
л;т могли б збиратися кілька 
разів у тижні. Форма добра для 
тих осередків, де молодь від 
5—15 літ чи вище має вже своє 
середовище. Йдеться про те. 
щоб малі діти в гурті одноліт
ків, вивчаючи віршів, пісень чи 
казочок, засвоювали це все най
перше у матірній мові. Перехо
дячи потім по 5-тім році життя 
в чужомовне, шкільне середо
вище (враз із приятелями зі 
світлиці) вони вже творять 
певну групу, яка себе знає, вміє 
вивести гру чи пісеньку, не ра
нить своїх малих сердець, попа- 
даючи в комплекс меншеварто- 
сти, як це буває, коли прихо
дять до чужого середовища о- 
диннем. Друге: така світлиця — 
не фундамент під рідне вихо
вання. Діти автоматично з тієї 
світлиці пеоеходять до першої 
кляси курсів українознавства.

2. Світлиця, яка гуртує дітей
Піпгшогокрнжі ия ГТПО



ВИШИВАЛЬНИЦІ

Лягла мозаїка думок 
На це вирізування пишне.
Тут орнамент закони пише,
А голос кольорів замовк.

Цей благородний блиск лляний 
І простих ліній мудрі кроки 
Пройшли далекі сотні років 
Шляхом багатим давнини.

Дерзай своє додати, теж,
Коли уява кличе глухо,
Та стережись нервовим рухом 
Порушить лад і ніжність меж.

Г. Ч о р н о б и ц ь к а

Видний слід
Вже прошуміло свято 70-літ

тя жіночого руху в більших на
ших центрах. Зустрічі, промови 
й спомини розворушили жіноц
тво. Перед очима стали почини 
наших піонірок, пригадався 
пройдений шлях, що з нього 
памятаємо всі деякі моменти.

І в підготові до цих святку
вань, у враженні від самого е- 
тапу постав намір: залишити 
видний слід! Щоб не прошумі
ли без відгомону всі фрази, 
щоб виявили наше зворушення, 
нашу-стадію у цьому великому 
святі. Щоб ушанувати пройде*- 
ний шлях якимсь тривким па- 
мятником!

У трьох великих центрах на
шого життя в ЗДА це здійсни
лося само від себе. Без попе
реднього порозуміння, без вка
зівок звідкілясь зродилась дум
ка утривалити ці роковини я- 
кимсь ділом. Подекуди воно 
більше, а в іншому місці знов 
менше. У Филаделфії, де свято 
відбулось найскорше — видано 
фотокопію портрету Наталі 
Кобринської, що може послу
жити тепер жіночим організа
ціям. У Дітройті Філія СУА ви- 
двигнула потребу англомовно
го видання про український жі
ночий рух, що вже підготовля
ється до друку. А в Шикаго

Відділи СУА рішили в ці роко
вини перебрати опіку над ан
глійською сторінкою „Нашого 
Життя”, щоб її розбудувати в 
постійне інформативне видання.

Наша англійська сторінка діє 
вже третій рік із такою інфор- 
тивною метою. У першому ро
ці ми подали перегляд кожної 
галузі жіночої творчости. Тепер 
порушуємо в ній актуальні про
блеми нашого життя, що мо
жуть бути цікаві для чужи
нецького загалу. І доповняємо 
їх дрібними новинками з нашої 
організаційної праці.

Наш журнал посилаємо на 
адреси міжнародних жіночих 
централь та чужі жіночі орга
нізації. На підставі цього ми 
наладнали обмін із різними жі
ночими журналами і увійшли 
з ними у зівязок. Грецький Жі
ночий Клюб в Атенах, Націо
нальна Рада Жінок Бельгії й 
Австрії, Союз Католицьких Жі
нок Франції, Міжнародній Жі
ночий Союз в Англії — ось цен
три, що користають із інфор- 
мацій нашої англійської сто
рінки. Тепер уже навязано кон
такт із Все-Цейлонською Ор
ганізацією Жінок та Націо
нальною Радою Жінок Індії.

Щоб розбудувати цю англо
мовну інформацію та зробити

її всесторонньою — треба по
більшити розмір і кліші. Цю 
потребу зрозуміли Відділи СУА 
в Шикаґо. їх рішення стане 
тривким памятником 70-ліття 
нашого жіночого руху. Дай Бо
же, щоб 75-літ-ні роковини ми 
могли привітати уже окремим 
жіночим журналом в англій
ській мові!

Такої .піддержки потребують 
також інші частини нашого 
журналу. Сторінка СФУЖО об
слуговує потреби Федерації й 
усіх у ній обєднаних 12 членів. 
Як трудно й важко умістити на 
скупих трьох сторінках усе, що 
повинно там бути!

Треба б обговорювати про
блеми -нашого жіночого руху, 
ініціювати дискусії на ті теми.

Треба б давати п о с т і й н у  
інформацію про' міжнародні жі
ночі організації та їх діяльність.

А вкінці — подавати біжучі 
звідомлення про розвиток і 
працю членів Федерації.

Для здійснення цього завдан
ня треба б нам збільшити роз
мір наших трьох сторінок. Тут 
потрібна знов піддержка жіно
чих гуртів, що слідкують за 
працею СФУЖО і раді її під
держати.
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Українська Секція Ліги Мира і Свободи
В часі поміж конгресами 

скликувала Міжнар. Ліґа інтер
національні збори поодиноких 
комісій. І так у 1927 р. скликано 
у Відні Комісію Сходу Европи, 
на якій заступали Українську 
Секцію делегатки: Софія Дні
стрянська й Олена Січинська- 
Левицька. Обі референтки ре
ферували за вказівками Укр. 
Секції про політичне положен
ня українськоого народу. В 1928 
році Міжнар. Ліґа відбула в Же
неві інтернаціональні збори 
Комісії „національних меншин“ 
На ці збори виделеґувала Укр. 
Секція з краю сенаторку Олену 
Левчанівську, що французькою 
мовою зясувала в довшій про
мові політичні умовини, в яких 
живе український нарід у Поль
щі. її промова викликала в Же
неві помітне враження.

Повернувшися до Львова, го
лова Укр. Секції скликала при
людні сходини, на яких прохала 
сен. Левчанівську передати звіт 
із своєї праці в Женеві. Тоді ди
ректор польської поліції у 
Львові, Райнлендер, візвав 
Блянку Баранову й заявив їй, 
що вона особисто буде відпо
відати перед польською вла
дою за кожне слово, яке впаде 
на цих сходинах і додав, що в 
Польщі ніяка нація не має пра
ва творити самостійних органі
зацій, що входять у склад ін
тернаціональних централь, а 
тільки може діяти як одиниця, 
в рамах відповідної польської 
установи. Блянка Баранова за
явила на те, що в нас немає нія
кої української організації, яка 
входить в інтернаціональну ор
ганізацію, а вона (Баранова) є 
особисто членом Міжнар. Ліґи 
в Женеві (бо таке було дозво
лене).

На цих сходинах увесь час 
був присутній польський полі- 
ційний комісар. Тому рішено 
обмежитись тільки до доповіді 
Бл. Баранової про політичне ді
яння Міжнародньої Ліґи в світі, 
а сенаторка О. Левчанівська ви
голосила свою доповідь у зам
кненім кружку наших людей. 
Від цього часу польська полі
ція стежила за членами Україн

ської Секції Ліґи, а зокрема за 
їх листуванням із закордоном,
бо польський уряд підтягнув 
звязки якоїнебудь організації з 
закордоном під параграф шпіо
нажі.

Коли Міжнародня Ліґа М. і 
Св. скликала в 1929 р. світовий 
Конгрес у Лондоні й Укр. Сек
ція виделеґувала з краю Блян
ку Баранову, польський уряд 
відмовив їй видання паспорту, 
так, що на цьому конгресі у- 
країнської делегації не було. 
Тільки Укр. Секція з краю ви
слала обширний меморіял, об
говорюючи в ньому політичне 
положення українського наро
ду під Польщею. В цьому мемо
рандумі зреферовано між ін
шим про переслідування поль
ським урядом Укр. Православ
ної Церкви на Волині, Поліссі, 
Підляшші й Холмщині, нищен
ня поляками укр. православних 
церков і пр. Зокрема зреферо
вано справу високого шкіль
ництва в Польщі й примінення 
„нумерус клявзус“ до україн
ської студентської молоді на 
польських університетах, не- 
принимання до урядів україн
ських урядовців, перекидання 
українського вчительства в ко
рінно польські землі, кольоні- 
зування українських територій 
польськими кольоністами (ма
зурами) і пр. Вислано теж від 
Укр. Секції до президії конгре
су Міжнар. Ліґи депешу, в якій 
повідомлено, що польський у- 
ряд відмовив паспорту україн
ській делегатці.

Від часу, коли польські уря
дові чинники підтягнули справу 
існування непольських інтерна
ціональних організацій в Поль
щі під параграф шпіонажі — 
Українська Секція Ліґи М. і С. 
пішла в підпілля. Не всі члени 
Секції погоджувалися з її неле
гальним становищем у Польщі 
(хоча на укр. територіях), од
нак більшість була за тим, щоб 
Укр. Секція діяла дальше, дар
ма, що прилюдних зборів ула
штовувати не могла.

На весні 1929 р. (може ця да
та не є точна) приїхала до 
Львова президентка Французь-

МАРГАРИТА СТІТ ЧИРЧ
Американська парлямеі*тари- 

стка, що звеличала своєю при
сутністю наше свято 70-ліття 
жіночого руху в Шикаґо, вже 
добре відома українкам того 
міста. Вони мали нагоду приві
тати її на концерті Капелі Бан
дуристів і вручили їй квіти від 
22 Відділу СУА. Тепер вона від
гукнулась на запрошення укра
їнського зорганізованого жі
ноцтва та прибула дня 17 жов
тня на наше свято.

Маргарита Стіт Чирч відбу
ває у конгресі уже другу свою 
каденцію. Вона є магістром по
літичних наук (Колумбійський 
Університет), працювала як 
психолог у державній суспіль
ній службі, а по одруженні ра
зом із чоловіком увійшла у по
літичне життя. Діяла в управі 
різних виховних організацій та 
суспільної служби. У Конгресі 
вона є членом кількох комісій, 
де часто виступає. Недавно то
му відбула разом із трьома ін
шими послами дослідну подо
рож по Тихому Океані й Дале
кому Сході. їх звіт про відно
сини в Індокитаю став пізніше 
підкладом для американської 
політики в тій частині світу.

М. Стіт Черч є матірю трьох 
дітей. Два її сини перебули 
другу світову війну у війську.

кої Секції Жін. Ліґи М. і Св., 
щоби ближче обзнайомитися 
з Українською Секцією і поло



женням укр. народу під Поль
щею. На спільних сходинах, у- 
лаштованих головою Укр. Сек
ції, Бл. Барановою для през. 
Cam і lie Drevet взяли участь на
ступні члени Української Сек
ції: д-р Марта Олесницька-Руд- 
ницька, д-р М. Дзеровичева, М. 
Колтунюк, Ол. Залізняк, Ір. Ти- 
совська і Блянка Баранова. 
Присутні зясували французькій 
поезидентці тяжкі політич
ні, культурні, соціяльні і госпо
дарські умовини, в яких прине
волений жити український на
рід в Польщі. -Пані Древе зая
вила, що Міжнар. Ліга буде ін- 
тервеніювати відносно цих 
справ у польськім уряді.

Опісля члени Укр. Секції об- 
знайомили п. Древе з україн
ськими культурними установа
ми у Львові, а 'саме Нац. Музе
єм, 'музеєм і бібліотекою- HTLU, 
жіночою гімназією і фаховою 
школою ОС. Василіянок, катед- 
рою ов. Юра і їпрочим. На про
хання презиДентки Бл. Барано
ва виєднала для неї авдієнцію у 
митр. А. Шептицького, на якій 
теж була присутна. Замовлена 
півгодинна авдієнція тривала 
півтори години і наш Митропо
лит своєю блискучою фран
цузькою розмовою так захопив 
паню Древе, що вийшовши з 
митрополичої палати сказала 
до Б. Баранової: „Знаєте, мені 
здавалося, що це самий Бог 
передімною”

У 1930 р. восени Польща пе
ревела відому в цілому світі 
„пацифікацію” українського 
населення у Польщі. Тоді Укра
їнська Секція Ліги Мира і Сво
боди звернулась із гарячим 
проханням до ген. секретарки 
Ліґи в Англії — приїхати до Га
личини і на місці приглянутись 
цій мартирології українського 
народу у Польщі. На цей наш 
заклик приїхала міс Шіпшенкс 
до Тернополя, до Блянки Бара
нової, як голови Укр. Секції Лі
ґи і перебула в неї два дні. У 
тому часі в асисті відпоручни- 
ків наших політичних організа
цій відвідала спацифіковані по
ляками села галицького Поділ
ля. З Тернополя виїхала міс 
Шіпшенкс до Львова, де ще раз 
відбула нараду з Укр. Секцією 
Ліґи Мира і Свободи і Союзом

Українок. Тоді то звернулась 
Мінародня Ліґа до польського 
уряду з вимогою припинити 
подібні жорстокі методи у вза
єминах з україн. населенням.

Коли з весною 1931 р. при
були до Галичини англійські 
журналісти та знов спинились 
у домі Баранів у Тернополі, 
щоб оглянути шкоди пацифі
кації, польська поліція, по від- 
їзді кореспондентів заарешту
вала Блянку Баранову. Рівноча
сно перевела ревізію в її меш
канні, шукаючи за паперами 
Укр. Секції Ліґи. Однак тих па
перів не знайшла, бо вони були 
добре заховані. При допиті 
Блянці Барановій закидувано 
цей звязок, як головне обви
нувачення. Одначе за браком 
доказів, після наради директо
ра поліції, гол. прокуратора і 
президента вищого суду, випу
щено Б. Баранову на волю. У- 
країнська Секція Ліґи могла 
дальше продовжувати працю.

Ясно, що про діяльність Укр. 
Секції Ліґи не можна було по
давати вісток у нашій пресі з 
огляду на її для польських у- 
рядових чинників нелеґальний 
характер.

'Коли в 1933 р. большевицька 
влада переводила на Україні в 
нелюдський спосіб штучно ви
творений голод і в цей спосіб 
серед найтяжчих страхіть ви
мордувала міліони українців, 
Українська Секція шукала до
ріг, щоб світ про це довідався 
і в тій цілі вислала обширний 
меморіял до Міжнар. Ліґи М. і 
Св. в Женеві, в якому зілюстро- 
вано ці нечувані в історії мето
ди масового мордування. Та 
Міжнар. Ліґа в своєму письмі 
до Укр. Секції висказала вправ- 
ді співчуття українському на
родові і подала, що їм відома 
ця фатальна акція большевиць- 
кої влади, бо якраз вернувся 
з України папський леґат, який 
на власні очі бачив ці страхіт
тя, однак ширшої акції в цьо
му напрямі Ліґа не розвинула.

Б,о це був початок занепаду 
розквіту цієї колись дуже впли
вової міжнародної організації. 
Дальші наші взаємини з Лііґою 
та їх закінчення слід обговори
ти в окремій статті.

Блянка Бачинська

ВИХОВАННЯ ДИТИНИ
І СЕРЕДОВИЩЕ
(Закінчення зі стор. 1)

у віїці 3—14 літ раз у місяць при 
забавах чи грах. Діти виводять 
якусь сценку, потім іде спіль
ний підвечірок, дальше гри і 
забави, кермо в ані ви х о в н иц я - 
ми. При тім ді'ти розвивають 
знання мови, зживаються зі со
бою та усуспільнюються.

3. Гуртування молоді від 6-го 
року життя вгору раз на тиж
день — на -своєрідних курсах 
українознавства, які з часом 
можуть перейти на звичайні 
курси українознавства. При всіх 
трьох вичислених видах зустрі
чей молоді слід памятати про 
танки, співи, вільноручні виро
би та спорт.

Виховна ділянка є така мно- 
гогранна, що в ній може знайти 
себе кожна українка без огляду 
на її знання чи освіту. Виховна 
ділянка є засаднича якщо йде 
про збереження українського 
народу й тому на тій площині 
мусить бути ідеальна співдія 
всііх% негамована ніякими роз
ходженнями.

Творячи чи співпрацюючи у 
творенні українського середо
вища для молоді, не забуваймо, 
що воно мусить бути глибоке 
своїм змістом. Діти при грах і 
розвагах лривязуються до всьо
го, що рідне. А знаючи багато 
про свій народ, його минуле, 
культуру і досягнення, не .попа
дають у комплекс меншеварто- 
сти. Вони стають свідомі свого 
по-ходження і горді на нього. 
Це не значить, що вони не ма
ють знати вартосте своєї кра
їни поселення. Ні! Українські 
діти у нових країнах мусять ви
ростати в засаді „чуже шануй, 
а своє люби“ Тільки пошана і 
знання мови, культури та істо
рії країни в якій живуть, спле
тені в гармонійну цілість з гли
бокою любовю до рідного 
краю і всього, що українське, 
дасть нам змогу виховати укра
їнську людину повноварті'сну 
під оглядом моральних чеснот, 
спертих на вірі в Бога та висо
кій етиці громадського й між
національного співжиття.

Олена Климишин

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Великий зїзл
(З приводу Евхаристійного Конгресу у Филаделфії)

Могутня Конвеншен 'Гол лед
ве могла вмістити всіх вірних, 
що їх зібрав у нашому місті Ев- 
харистійний Конгрес. У залі 
пронеслися звуки церковних пі
сень. Вірменських, арабських, 
румунських... Та над усе промі
нювали рідні звуки, що могут
ньо відбивались від стін і сер
дець вірних. Та впирались в і- 
коностас, намальований наши
ми мистцями.

Як радісно ставало на душі! 
ІДо не тільки можемо у цьому 
великому році обєднатись у 
спільній молитві на такому ве
ликому здвизі. Але що й нам 
було дано виявити при цьому 
скарби нашої старої культури 
та показати їх світові у всій їх 
величній красі.

* ... *
'Велика артерія міста затихла 

від руху авт та переклику сві- 
тел. Серединою ЇЇ чітко мар- 
шують колонни. На чолі її йде 
юнацька орхестра, а потім гру
пи, групи, групи. Трудно про

читати напис на транспаренті, 
але з вигляду можна догада
тись, що це парохія, а це Се- 
стрицтво, а це Марійська Дру
жина. А всюди бачимо облич
чя наших союзянок. Всі вони 
беруть участь, розбудовують, 
допомагають. Дарма, що зма
ліла через те у поході група 
Союзу Українок Америки. Та 
ми горді, що наші членки є 
всюди, що їх участь у релігій
ному здвизі така велика.

* **
Наш катедральний храм яснів 

тисяччю світел. Закінчилась Ар- 
хиєрейська Служба Божа, по
чалась адорація Найсвятіших 
Тайн. А вірні все напливали й 
напливали. У тихій задумі пе
реживали піднесення радости й 
подяки. За це величаве свято, 
що обєднало всіх у молитовно
му зриві.

* **
Неділя, перед полуднем. До

мівка СУА зашуміла радісними

голосами. Це приходять відві
дати її членки, що прибули зда
лека. Ось ціла група союзянок 
із Бофало з містоголовою. Ди- 
журна пані обводить і показує 
їм приміщення Централі. Огля
дають залю засідань, робітню 
й кухню, де підготовляємо на
ші гостини. Гості втомлені, але 
щасливі. Чудовий був зїзд, ка
жуть величавий! А на кінець 
ще гарна наша домівка! Мати
мемо про що розказувати. Так 
ідуть одні відвідувачки за од
ними, аж до пізного пополуд
ня, коли загуділи останні авто
буси, що розвозили гостей до
дому.

ІЗ В1ДЧИТОВОЇ ЗАЛІ/
У Союзі Українок Аргентини відчи

тала Ольга Бандура кілька доповідей 
на виховні теми. Із них слід відмітити 
„Новий час і діти" і „Сучасна молодь" 

У Літ.-Мистецькому Клюбі в Ню 
Йорку говорила Іванна Приймова до
повідь „На вокальні теми".

Членки „Провидіння" в народльому вбранні несуть транспарент і супроводжають прецесійний образ Преч. Діви



Митрополит Шептицький —  меценат жіночої освіти
(Перша жіноча гімназія у Львові)

Одним із головних кличів 
українського жіночого руху, 
що його підкреслила Наталя 
Кобринська, була справа жіно
чої освіти. Вже в 1890 р. укра
їнське жіноцтво за ініціятивою 
Н. 'Кобринської вислало мемо- 
ріял до австрійського уряду у 
справі допущення жінок до уні
верситетських студій. На пер
шому жіночому вічу, що його 
зорганізувала Н. Кобринська 
1891 р. у Стрию справа ство
рення жіночої гімназії і досту
пу до університету була голов
ним домаганням жіноцтва.

'Коли в 1900 р. допущено жі
нок частинно до студій на уні
верситеті, то доступ для них 
був трудний, бо дівчата мусіли 
гсчитися приватно і здавати іс
пити в хлопячих гімназіях. У 
1904 р. Кружок Українських 
Дівчат, що згуртувався зде
більшого із студенток, знов 
скликав віче у Львові, домага
ючись від уряду створення ді
вочої гімназії. Та австрійська 
влада не спішилась її творити. 
Цю прогалину виповнив своїм 
рішенням і матеріяльним уфун- 
дуванням Митрополит А. Шеп- 
тицький.

У 1906 р. він доручив СС. Ва- 
силіянкам, що вели в тому часі 
дівочий інститут у Львові при 
вул. Зиблікевича, зорганізува
ти дівочу гімназію. На ту ціль 
він закупив для Сестер сусідну 
реальність при вул. Длуґоша.
Обі садиби 'були получені ра
зом великим городом, що пре
гарно надавався на влаштуван
ня навчальної станиці.

Зорганізувати в тому часі ді
вочу гімназію не було легкою 
справою для ОС. Василіянок. 
Поміж ними не було тоді вчи
тельок із вищою освітою. Гім
назія мала бути клясичною (з 
8-річним навчанням латини і 6- 
річним навчанням греки), бо 
тільки так давала повний вступ 
на університет. Та ігуменя ма- 
настиря СС. Василіянок, мати 
Володимира Філевич, відважно 
взялась за таке діло. До нав
чання притягнено відповідних

учителів із поміж тодішніх 
львівських педагогів. Першим 
директором став о. д-р Ст. Кар- 
хут і в 1906 р. відкрито восени 
першу клясу.

Гімназія розросталась і тре
ба було дбати про нове примі
щення. Перенесено її до будин
ку Українського Педагогічного 
Товариства при вул. Потоцько- 
го. Згодом цей будинок заку
пило українське громадянство 
на сиротинець ім. Митр. Шеп- 
тицького (за гроші зібрані з 
нагоди повороту Митрополита 
з заслання). Тоді знов треба 
було перенести гімназію до 
Академічного Дому при вул. 
Супінського. Але потреба Ака
демічного Дому для вжитку 
студентів змусила СС. 'Василія
нок вибудувати новий будинок 
при вулиці Длуґоша.

Як бачимо — нова навчальна 
станиця зазнала чимало змін. 
Достосувати її до біжучих по
треб шкільництва та перевести 
через усі перенесення, вимага
ло великих фондів. Все те по
кривав патрон і основник цієї 
школи Митрополит Шептиць
кий.

Я мала честь і щастя вчитись 
у тій гімназії повних 8 літ і 
мешкала в інституті. Всі ті 
справи ми, учениці тієї школи, 
спільно переживали, хоч і не 
були ще тоді свідомі повної ва
ги усіх труднощів. Та памятає- 
мо, що коли виринали клопоти 
і загроза викинення з будинку
— мати ігуменя Володимира, її 
заступниця мати Віра одягали 
свої „мантилі” і йшли на авді- 
єнцію до Митрополита. Тут 
знаходилась зараз же або тро
хи пізніше якась розвязка.
і. Та допомога Митрополита 
була не лиш організаційної чи 
матеріяльної натури. Він по
стійно опікувався школою, 
слідкував за її розвоєм, посту
пом у науці й вихованні. Склад 
педагогів був дбайливо дібра
ний і Митрополитом затвер
джений. Дальшими управите
лями гімназії були незабутній 
виховник і катехит о. Лежогуб-

ський, д-р В. Щурат, а вкінці о. 
В. Лициняк. У педагогічному 
складі бачимо перших наших 
гімназійних учительок, що то
ді покінчили університет, як 
Ол. Охримович-Залізняк, Ме
ланін) Бордун і Олену Береж- 
ницьку-Будзову. Із професорів 
слід згадати д-р Белея (філо
софія і мат. науки), д-ра Гор- 
динського, проф. Радзикевича, 
о. д-ра В. Лабу.

У всіх кінцевих іспитах брав 
участь сам Митрополит, а на
віть ставив питання при матурі, 
щоб допомагати матуранткам. 
Сам часто відвідував гімназію 
в часі шкільного року, а ще 
частіше інститут. Тоді він ішов 
разом із гуртом учениць на го
род і розмовляв із ними, випи
туючи їх про їхню працю, жит
тя й заміри. Кожного року в на- 
вечеря св. Андрея — не зважа
ючи на свої обовязки - -  Митро
полит був присутній на святоч
ному концерті, що його ула- 
джувала гімназія на його честь. 
Після концерту відбувалася ве
черя в честь Митрополита і го
стей, а ми — інститутки тіши
лись, бо того вечора відбува
лась вечірка й для нас.

До першої світової війни це 
була одинока жіноча гімназія 
в Галичині. Вона дала кадри 
жінок, що покінчили вищі сту
дії, а також таких, що стали пе
редовими громадянками. Від- 
значуючи 70-ліття жіночого ру
ху українське жіноцтво з гли
бокою вдячністю згадує світлу 
память Митрополита, що зро
зумів вагу освіти для жіноцтва 
і допоміг створити першу ді
вочу гімназію в Галичині.

Ірина Павликовська

ОСОБИСТЕ
Невимовне горе зустріло на

шу містоголову в Дітройті Ка
терину Хомяк. Важкий удар до
лі забрав їй ненадійно її дружи
ну, бл. пам. Івана Хомяка. Гли
боко розуміючи її страждання, 
висказуємо їй наше щире спів
чуття.

Головна Управа СУА
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В Англії привітали Олену Лотоцьку українські діти

Олена Лотоцька 
у Франції

Зустріч із Союзом Українок 
Франції

Дня 11. серпня зійшлася вся 
управа СУФ у помешканні п.
Н. Гладій. Самої господині до
му не було з нами, бо вона ви
їхала з родиною на відпочи
нок. Голова управи пані Сапрун 
власноручно приготувала вече
рю. Стіл був гарно прибраний 
квітами, що пишались на білій 
скатертині, але й страви були 
чудово подані і прикрашені. 
Настрій у всіх членів управи 
був святочно врочистий. Всі 
чекали нетерпляче хвилини, ко
ли прибуде сама заокеанська 
гостя. Вже сам вигляд п. Ло- 
тоцької, — гарної, елегантної 
жінки — нам заімпонував. Коли 
по привітанні всі зайняли своє 
місце біля стола, то лиця всіх 
були звернені в чоло стола, де 
вона сиділа. Балачка почалась 
із тем загального характеру. 
Потім на заклик п. Коваленко, 
місто-голови СУФ-у, кожен 
член управи представився, себ
то розказав про себе та свій 
громадський шлях. А пані Ло
тоцька розказала нам про себе. 
Як іциро й дружньо поплила її 
мова! Ми почули про початки 
Союзу Українок Америки, де 
згуртувались наші заробітчани 
та поборювали початкові труд
нощі. Вони були без великої о- 
світи й без досвіду у громад
ській праці. Але любили свій 
рідний край і горнулись до сво
го гурта. У спільному зусиллі 
набирали досвіду і громадсько
го вироблення. Сьогодні Союз 
Українок Америки — це велика 
організація, що може похвали
тись успіхом не лиш у власній 
громаді, але й перед чужин
цями.

Розмова перейшла згодом на 
конкретні поради про засоби 
праці. Членки управи дискуту
вали й запитували. Вже на кін
ці розмова перейшла в легку 
балачку і треба було бігти, щоб 
встигнути на останній поїзд 
підземної залізниці, що відхо
дить о год. 12.30 уночі.

Поїздка до Абондану
Дня 15. серпня прибули до 

Абондану пані О. Лотоцька у 
супроводі пп. Є. Прокопович, 
А. Сапрун і Н. Коваленко. У 
старовинному замку примістив
ся тут захист для старих укра
їнців і грузинів. Мешканці за
хисту саме прогулювались у 
гарному парку. Та на вістку про 
приїзд заморської гості, вони 
зібрались у залі. Це все свідки 
й учасники наших визвольних 
змагань, що живуть спогадами 
про відродження нашої дер
жавносте. Вислухавши промо
ви гості, забирали слово та ми
мохіть повертались до минуло
го, порівнюючи з ним теперіш
нє. Цікавий був виступ пані 
Чалої, педагога, що виявила о- 
хоту до співпраці з СУА у ви
ховних справах. Промовляв та
кож представник грузинів.

Олена Лотоцька відповідала. 
Знов поплили дружні слова, 
піддержки й заохоти, що вия
вили велике зрозуміння для 
становища мешканців. Щоб

звязати їх із теперішнім вона 
закінчила свою відповідь сло
вами:

— Що памятаєте з минуло
го — пишіть, закріплюйте на 
папері! А коли добачуєте десь 
помилку у нашій праці, учіть 
нас, бо ж ви маєте великий 
життєвий досвід!

Відвідавши ген. Савченка- 
Більського, що лежав важко 
хворий у постелі, вступили ще 
на цвинтар, щоб побувати на 
могилі Ганни Совачевої. Попро
щавшись сердечно з мешканця
ми захисту, гості від'їхали до 
Парижа.

Відвідини у Бессанкур
Тут живе в тишині малого 

містечка вдова Гол. Отамана, 
або як її звуть ,,перша дама У- 
країни”

Перед входом до малого бу
динку зустріла гостей прия
телька й опікунка п. Отамано
вої — Єлисавета Прокопович. 
Але вже за нею спішить неве
личка постать. П. О. Петлюра,



Селянка перемогла
Коли хто слідкує уважно за 

совітською пресою, той муситі 
з а в в а ж 11 ти п о с т і й пі н е д о л а д к и 
совітського господарства, що г 
ній пробиваються. Чи це бу
дуть великі „афери“, як обви
нувачення міністра земельни' 
справ Бенедиктова за різните 
цін між торговельною мережоїс 
й на вільному ринку, чи не- 
сгіравлення якоїсь машино-

усміхнена і схвильована, але 
порозумітись із нею трудно, бо 
вона недочуває. Та привітання 
відбувається по старому укра
їнському звичаю — щирим по
цілунком — а потім слідує пи
сана розмова при помочі блок
ноту.

У вітальні уже застелений 
стіл, що вгинається від домаш
нього печива і квітів. )На столі 
чудова скатерть і мережки ще 
з приданого п. Прокопович, 
Обстанова будинку і садок кру
гом нього впроваджують усіх 
в атмосферу минулого, яким 
і живуть мешканки дому. Його 
звуть жіночим манастирем. І 
справді, окрім двох господинь 
дому тут тепер саме жіноцтво, 
бо з Парижа прибули окрім О. 
Лотоцької — членки управи 
СУФ-у пп. Сапрун, Коваленко, 
Калитовська. Але прибуло та
кож подружжя Витязів із Бель
гії і тому вирішено по загаль
ній згоді, що п. Витязь, як єди
ний мужчина повинен заступи
ти тут господиню, щоб вона 
могла віддатись товариським 
обовязкам. Всі жартували з не
вправної обслуги, бо така роля 
припала пану Витязеві мабуть 
вперше. Розмова говорена чер
гувалась із писаною, бо так усі 
порозуміваються з панею Ота
мановою. По перекусці всі ви
йшли в садок, що цього року 
дуже вродив і гілля треба було 
підпирати і підвязувати. Садок 
зарослий, бо немає кому там 
працювати, але це тільки під
носить його чар. Полюбував
шись цим тихим закутком, го
сті почали прощатись. Обидві 
господині провели їх аж на дві- 
рець. Н. Коваленко

тракторної станції — все одне 
преса обговорює їх на різни) 
лад.

І справді, не треба бути еко
номістом, щоб зрозуміти при
чину цих явищ. Вони лежать \ 
самій системі совітської госпо
дарки і є природним наслідком 
її.

Ось візьмімо наприклад по
стійне падіння вартости карбо
ванця. Коли є нормовані ціни 
на харчі у державних крамни
цях, але торговельна мережа н 
може задоволити попиту насе
лення, тоді ціни на приватному 
ринку зростають. Внаслідок то
го вартість гроша знижується. 
Уояд мусить вирівнувати ціни 
бо коли не зробить цього, тоді 
різниця між офіційними, а ці
нами з вільного ринку зроста
тиме і вартість гроша ще біль
ше впаде. Вкіниі уряд робить 
радикальний забіг: він перево
дить девалюацію. Тим бє най- 
дотшкульніше -по своїх власних 
громадянах, бо таким спосо
бом пропадає їм велика кіль
кість грошей, що була на ру
ках, або в ощадних касах.

Другий приклад: у липні ц.р 
всі совітські газети підняли га
лас про те. що машино-трак- 
торні станції не справляються 
зі збором врожаю. Як на вихіл 
із положення вказали на необ
хідність вислати шкільну мо
лодь із міст на збір урожаю. В 
усіх цивілізованих країнах сві
ту праця дітей законом заборо
нена. а в країні ..переможного 
комунізму" не тільки не не є 
заборонене, а навпаки — у р я л  
притягає шкільну молодь для 
рятування господарських недо- 
ладок. Та це звісно, не буде по
ставлене як п р и м у с о в и й  засіб. 
а як ..добровільна, ентузіястич- 
на допомога“!

На такому тлі легше буде на? 
я п о з у м і т и  одну перемогу, що 
її тепер віднесла жінка-селянка 
у совітській господарській си
стемі. Над цим нам слід довше 
спинитись і застановитись. Бо 
це покаже нам у ввесь ріст її 
силу та невсипущість.

В ЗДА сім відсотків населен
ня є фармерами. Ця кількість 
задовольняє повністю прохар 
чуванням усе населення. Ьільш 
того — в ЗДА є величезні за
паси харчів, які є під контро- 
лею уряду. З цих запасів іде 
постійна безплатна догомога 
іншим потребуючим країнам.

В СССР сільським господар
ством займається 56% населен
ня. При нездоровій колгоспній 
системі вони не можуть про
харчувати достатньо всього на 
селення СССР. Книжка М. Гу 
рович, видана в 1940 р. Акаде
мією Наук „Колгоспно- ринко
ва торгівля в УССР“ констатує 
що населення великих міст У 
країни 'купує городину у знач
ній кількості (50—60%) у кол 
госпників. Овочі і свіжі ягоди 
населення купує навіть до 70% 
не в державній торговельній 
мережі. їх постачає селянка з ; 
своєї невеличкої присадибної 
господарки.

Треба тут пригадати, ідо з 
цієї маленької ділянки уряд за
бирає як податок, харчі, неза
лежно від того чи вони є в го
сподарстві: 200 літрів молока, 
200 яєць, 60 кг. мяса, 6 кг. ку
рятини, 60 кг. картоплі і 20 кг 
буряка, капусти, моркви, ово
чів і навіть насіння городини. 
Все це спрямовує уряд у свою 
торговельну мережу.

Оцей податок є одним із за
собів, що ним уряд старається 
нищити приватну власність і 
підірвати приватну продукцію. 
Та життя міцніше за заходи у 
ряду. Пятдесятшість відсотків 
населення не може прогодува 
ти країни, а селянка зі своєю 
невеличкою присадибною гос
подаркою стала важливим хар- 
чевим продуцентом. До того 
вона ще відроблює свої обо- 
вязкові години в колгоспі та і' 
не занедбувє своєї хатньої ро
боти. Коли в родині є чоловік 
то на присадибну ділянку ви- 
витрачає в 5 разів менше часу 
ніж жінка. Ці дані беремо з 
праці Центрально-Статистич- 
ного Управління „Продукцій- 
ність і використання праці в
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До своїх постатей
Дарія Ярославська каже в „О- 

біймах Мельпомени“, що театр 
спокусливий. Коли хто в ньому 
СХОДИїВ одні підметки, то вже 
ніколи від нього не відстане.

А Ліза Шаішаровська-Чепіль 
інакше це пояснює. Коли вона 
дитиною побачила першу те
атральну виставу, то відчула, 
що це ЇЇ світ. І то не тільки сце
на. А куліси, гардероба — на
віть театральні аіфіші приманю
вали її.

Ця її мрія дуже скоро здій
снилась. Театр ім. Тобілевича 
у Стани'славові потребував ста
тистів до -своїх вистав. Вона, 
ще підлі'тоїк тоді, зголосилась. 
І В'же ступила одною ногою у 
той зачарований світ.

Почались роки її ,,життя в 
театрі". Спершу воно було ли
ше життям у театральних сті
нах. Вона снувалась поза кулі
сами, слухала проб, допомага
ла в гардеробі. її кликали „ма
лою" і недобачали. А вона впи
вала в себе все, що діялось кру
гом неї.

З часом вона вже стала в те-

колгоспах у другій пятирічці“, 
видання 1940 р.

Що це становище нашої се
лянки закріплюється щора: 
більше, доказує декрет 13. сер
пня ц. p., що його видала рада 
міністрів GCGP та ЦК партії 
Тим декретом підвищено ціни 
на картоплю, свіжу городину й 
овочі. Це зроблено після об- 
нижки цін у квітні, яке так ре- 
клямувалось, як досягнення 
,,партії й уряду“ на господар
ському фронті.

Значить, у боротьбі за своє 
місце *на господарському фрон
ті селянка перемогла. Невсипу
щою працею, любовю до свого 
діла і старанням за свою сім’ю 
вона встоялась у тій системі, 
що перевернула горі коренем 
ціле господарство країни. Без 
її дбайливого господарювання 
не може прохарчуватись краї
на і уряд мусить до неї досто- 
совувати свої ціни.

Олена Трофимовська

атрі „своєю". „Ліза все знає“ 
називалось. Бо вона знала не 
тільки, де лежить зшиток роль, 
але згодом і репліки, а вкінці 
усі ролі. Вона слідкувала пиль
но за пробами і нераз вдумува
лась у ту чи другу постать. Як 
вона її розвязала б? Так, чи зо
всім інакше?

Лизавета Шашаровська-Чепіль 
в ролі санітарки Олі

(„Народній Малахій“)

По якомусь часі вона увійшла 
й на сцену. Коли треба було по
коївки, що входила з двома- 
трьома словами, або посилко
вого хлопця, що впадав із теле
грамою чи продавав лімонаду, 
Ліза довго й уіважно готувалась 
до цього. Бо театр був для неї 
святинею і кожне сказане сло
во, кожний жест був тут важ
ний.

Врешті трапилась більша ро- 
ля. Захворіла акторка перед ви
ставою і хтось із ансамблю при
гадав, що „Ліза все знає“. Мо
же могла б її заступити? Це бу
ло наспіх і несподівано. Тому 
й воно клубиться тепер у спо
гадах, як щось невиразне, що 
не було як слід продумане й 
пережите.

А потім прийшла велика хіви- 
лина, Це було тоді, коли театр 
ім. Тобілевича із постійного 
перейшов на мандрівний. Дар
ма, що це було великим ударом 
для театрального мистецтва .в 
Г аличині. Закінчився світлий 
його період, а починалось том
ливе мандрівне існування. Та 
цей перелім був і в дечому ко
рисний. При театрі залишились 
тільки ті, що глибоко й віддано 
його любили.

І тоді -молода Ліза увійшла на 
сцену. Під вмілою рукою Бла- 
вацького вона перейшла через 
кілька більших роль. Згодом у 
театрі Йосипа Стадниіка вона 
виступала також у побутових 
пєсах. І в цьому часі уже^сфор- 
мувалось її акторське обличчя.

її можливості були широкі. 
Вона могла грати у драмі і до
бре виявлялась у комедії й о- 
перетці.

По роках театральної ман
дрівки настала знов /велика хви
лина. Це було тоді, коли по ви
буху війни зібрались усі акто
ри у Львові для постійної пра
ці. Правда, цього тоді не відчу
валось. Большевицька окупа
ція, розгром нашого життя та 
воєнна тривога не дали розгор
нути сил. Та передумови для 
правильної акторської праці 
заіснували. Ліза починає вчи
тися співу, що їй до тепер при 
виступах бракувало. Ходить до 
театральної студії та знайо
миться з теорією театрального 
діла. І коли врешті настає -світ
ла доба театру за  часів німець
кої окупації, тоді починається 
для неї можливість творення.

Правда, в неї не було до того 
часу гірших і кращих роль. 
Свого ,,хлопця з лімонадою“ 
вона однаково готувала як дів
чину з ,,Бродвею“, бо театр ви
магає викінчення і найменш 
важливого слова. Але тепер на
стала пора індивідуального ви
яву ролі. Міріям в „Одержимій" 
і Офелію в „Гамлеті" можна по
дати в безлічі форм. Складний 
сплет почувань Міріям вона 
розвязала як могутній прояв 
пристрасте в людині, а Офелія



Макіяж і безсонницявийшла зворушливо-ніжною у 
своєму божевіллі.

Недовго тривав цей розквіт 
нашого театру. Перервала його 
знов мандрівка, що завела його 
на чужину. І тут знов пригаду
ється велика хвилина. Це було 
тоді, коли Блавадький почав 
пі'дготову до „Народнього Ма- 
лахія“ Уперше тут зустрілись 
актори по війні і з запалом у- 
зялись знов до праці. Хоч на 
скитанні, хоч у злиденних та- 
борсівих умовинах, а проте те
атр відчув свободу творення та 
перспективу дальшого розвою.

От тоді, то постали — „Оля“ 
в „Народньому Малахію“ і 
„Антиґона“ в драмі Ануї. Нові 
постаті, в яких Ліза могла ви

добути з глибини душі розвяз- 
ку їх трагічного обличчя.

І в цих .великих постатях те
атру виявилось призначення 
Лизавети Шашаров'ської-Че- 
піль. Складні сплети психічних 
рис, велика душевна напруга, 
в із і й ний погляд вперед і лірич
на мякість — ось складові ча
стини її відтворчих засобів. І з 
цих 'своїх даних вона творить 
їх по своєму, подаючи таку чи 
іншу розвозку їх трагічної долі.

А потім уже — переїзд до А- 
мерики. На самому початку до
велось їй втілити „дівчину на 
руїнах“, що кличе до сумління 
народу в „Батурині“ Пішли 
дальші виступи в песа-х, як їх 
ставив театр Блава.цького, а 
оце останній у „Наталці Пол
тавці “ під режисурою Паздрія.

Л. Шашаровська-Чепіль лю
бить нестямно театр. Та коли 
вона підлітком побожно гляді
ла на йо-го стіни, а дозрілою ак
торкою творила вартості в ньо
му, то тепер вона з тугою ду
має про театральну працю. Ко
ли обовязки буденщини дозво
ляють віідорватись, тоді вона 
поринав у нові свої завдання.
І мріє тільки, щоб не втратити 
раз уже створеного образу, не 
затьмити його обниженням 
лету.

Та воно й неможливе. Бо в її 
появі завжди житиме буйна 
Міріям і лагідна Офелія, при
речена Оля і нещасна Антиґо- 
на. Вона подала їх розвязку у- 
країнському глядачеві і за те

Вранці при сніданку небагато 
часу на балачку. Та Тарасові не 
дає спокою думка, що з мамою 
знов клопіт.

— Марійко, ти чула, мама 
цієї ночі знов не спала...

— Чула і знаю причину. Не 
журись, Тарасе, ввечорі пого
воримо.

Розійшлися до праці, а Со- 
лоха свою думку пряде. — При
красилася, убралася як лялька! 
Хіба до фабрики так треба? 
Що Тарас нічого не скаже, чи 
не бачить? Волосся підчесане, 
губи малинові, личко рожеве, 
брови вгору підвела — як дів
чина! Та добра ця невістка, 
дбає про Тараса й дітей і сер
дечна до мене. Але стільки кру
гом спокуси — може до боса 
краситься? Боже, Боже — від
верни злі думки — журилась, 
стомлена безсонницею.

Так було, коли пральку ку
пили. Довго не могла погоди
тись, що більше не треба ви
варювати білля, що машина не 
подре на шматочки ще домаш
ній лен. Погодилась, привикла. 
Таке було й із „міксером” і 
штанами Оленки в літі. Аж ма
когін сховали й тоді „міксер” 
прийшов до ласки.

Гірше зі штанами. Ще й досі 
не може спокійно думати про 
це. Бо то мала носила такі гра
натові, полотенні — ні то довгі, 
ні короткі, підкасані. Казали — 
так усі дівчата літом ходять. 
Такий тут звичай — жінки но
сять штани вдома, при поряд
ках, на закупи в них ходять. 
Жінка тепер босом у хаті, чо
ловік їй „пейду” дає, посуду 
змиває, то й малі дівчата до то
го привчаються, штани їм від
ваги додають. А що Тарас і 
Марійка згідні були, то вже й 
Солоха рукою махнула — хай 
буде.

Але як влітку внучка, такі у 
клітку, короткі, вище колін у- 
брала і гордо свої точені вже 
ноги у дзеркалі стала огляда-

заслужила собі їв його памяті 
тривке місце. Навіть, коли б 
тверді умовини не дозволили б 
їй створити нових постатей.

JI. Бура

ти — прийшла на бабуню без
сонниця і то така критична, що 
недугою грозила. А коли схо
вали той шматок шкотської 
тканини у глибокий сховок, до
бродійний сон вернувся до ба
буні. А тепер мабуть уже не 
вернеться. Щастя сина, рівно
вага цілої родини в небезпеці. 
Хто порадить?

Увечорі по їжі Тарас маму 
обняв за плечі, а Марійка взяла 
за руку і пішла розмова: вбран
ня і старанний вигляд це для 
працюючої жінки її зброя, її 
мундур. Скріплює самопочуття, 
додає відваги. Середовище, в 
якому працює, звикло до цьо
го. Недбалість вражає і стає 
дивачною. Старанний одяг і в 
будень, дбайливо плекане во
лосся і добрий макіяж — це не 
кокетерія, а це конечність, якої 
вимагає від нас сьогоднішній 
час — так самозрозуміло, як 
чистоти тіла і зубів.

— Ви, мамо, теж повинні під
тяти волосся, воно у вас пухке 
і густе, а трохи „липстику” від
свіжило б ваше лице. У нас на 
фабриці старші від вас працю
ють, а дбають за свій вигляд, 
пробувала Марійка звести роз
мову на особисту нуту.

— Іди, іди, досить уже дві 
красуні в хаті! Мені щоб сон 
вернувся, то без вашого „ма
кіяжу” стану молодшою, — за
кінчила Солоха вечірню роз
мову. Орися

ІЗ ТАНКОВОЇ ЕСТРАДИ
Оленка Ґердан-Заклинська розпо

чала турне по більших центрах ЗДА. 
Перший її виступ відбувся дня 5. ве
ресня у Нюарку, другий дня 25. верес
ня у Филаделфії, а третій дня 3. жовт
ня у Ню Йорку. Преса відмітила їх 
дуже прихильно.

ІЗ ДІЛЯНКИ ПРИКЛАДНОГО 
МИСТЕЦТВА

Люся Прокопович, що закінчила 
Державну Керамічну Школу в Тепли
цях, Чехія, працює у фабриці порце
ляни в Аргентині. Вона плянує від
крити свою фабрику, де могла б впро
ваджувати у свої вироби українські 
керамічні мотиви.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ІЗ МІЖНАРОДНЬОЇ ЖІНОЧОЇ
ВИСТАВКИ У НЮ ЙОРІКУ
Цьогорічна виставка, що від

булася в часі перед Різдвом, 
мала ще більше прикмет Різд
вяного ярмарку, як перед тим. 
Усі народності старались як
найбільше виставити на про
даж, якнайбільше приманити 
покупців. Прикрашені кіоски 
дещо яскраво виставляли свій 
товар.

Тому серед гамору й метушні 
чудово вражав український від
діл своєю гармонійною деко
рацією (Мирослава Гордин- 
ська) і впорядкованою госпо
даркою (Марія Макарушка). 
Мистецький комітет (Дарія 
Степаняк) подбав про нові, 
прегарні експонати, а програ
мовий (Іванна Рожанковська) 
вивів цікаву українську програ
му. Про відповідну рекляму у 
пресі подбала пресова комісія 
(Ірина Повзанюк), а під час ви
стави уділювала інформацій 
постійна служба (Наталя Сас- 
Яворська). Фінансова комісія 
(Іванна Бенцаль) подбала за
здалегідь про розпродажу 
квитків.

Голова Жіночого Виставово- 
го Комітету Катерина Пелешок, 
містоголова СУА, вже вдруге 
закінчила цей виступ зоргані-

НОВІ ВИДАННЯ
JI. Демиденко: Українська на- 

родня вишивка. 1. Із передмо
вою авторки та поясненнями 
до взорів. Виключне право про
дажу має книгарня „Арка”, То
ронто. 20 таблиць у двох ко
льорах. Ціна 1.50 дол.

У передмові до цього видан
ня Людмила Демиденко дає ко
роткий історичний огляд укра
їнської вишивки та її поділ. Ба
жаючи придержуватись цих ря- 
імок, авторка подає у першому 
випуску взори з північної ча
стини Лівобережжя, а саме з 
повітів Чернігівського, Кроле- 
вецького, Конотопського, Нов- 
город-Сівеоського та Староду- 
бівського. Це було б у нас пер-

зованого жіноцтва Ню Йорку. 
їй допомагали у праці містого- 
лови Стефанія Галичин і д-р 
Ольга Плаксій. Секретарювали 
в цій праці Зеновія Лавришко, 
а касієркою була Марія Голо- 
вей.

Український кіоск відзначав
ся вартісними мистецькими екс
понатами, що притягали знав
ців. Програмка й летючки по
давали інформаційний матеріял 
про Україну.

ше регіональне видання узорів, 
переведене в окремих зшитках.

Поділ унутрі зшитка дуже 
доцільний. На самому початку 
бачимо взори зі старовинних 
рушників, що шиті „перетикан- 
ням”. Потім ідуть узори з ду
дів і обшлагів чоловічих та з 
рукавів жіночих сорочок. Дуже 
доцільно відділила авторка о- 
дин листок для взорів із пере
дів чоловічих сорочок. Це до
зволяє кожному глядачеві по
рівняти наскільки „чоловічий” 
взір більш скупий і суворий, 
як жіночий у тій 'самій о.колиці.

Особливо цінні для нас чо
тири таблиці, де авторка зі
брала й подала цілі рукави з 
околиць Путивля, Городні, Ні
жина і Козельця. Це суцільно 
скомпліковані орнаментальні 
твори, що складаються з поли
ка, розводу, а подекуди також 
коміра й подолу. Те саме/3 та
блицями рушників із околиць 
Бахмача, Ніжина, Стародуба і 
Погар. На них поданий основ
ний мотив рушника — „гілка”, 
„киданці” та „поясок” Ці та
блиці також повчають глядача 
про співзалежність поодиноких 
частин та їх згармонізування.

Дивує нас у таблицях 8, 9 і 18 
орнаментальна розвязка взорів, 
що побудовані гострими зу
бами чи листочками вниз. Цьо
го — як недавно тому доводи
ла Лідія ‘Ненадкевич у ч. 4 „Н. 
Ж.” — у народній вишивці не
має, бо вона в уяві вишиваль
ниці ніколи не „вяне”, а „ро
сте” Варто, щоб авторка об
грунтувала оцю побудову взо
рів, бо можливо є якась інша 
розвязка їх на півночі Лівобе
режжя.

Та задум авторки й видав
ництва дуже цінний і тому 
жаль, що черговий випуск — 
а це мали бути хрестикові взо
ри з Полтавщини — припіз
нився. JI. Б.
ШВАЙЦАРКА ВІДКРИЛА ЗАСИПАНЕ 

МІСТО
Швайцарський археолог Маргарета 

Ван Берхем відкрила під час розкопок 
у Сагарі, 800 км. на південь від Аль- 
жиру, давнє місто Седрата, засипане 
піском. Тепер відкопують це місто під 
піщаними насипами в 15 м. Воно при
крашене багатим орнаментом музул- 
манського походження.

Український відділ на Міжнародній Жіночій Виставці в Ню Йорку:
Зліва: Катерина Пелешок, голова Комітету, Мирослава Гординська, декоратор 

відділу і Марія Макарушка, господиня відділу.



Посмертна згадка
ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Дня 23. серпня померла член- 
ка Т-ва Українсько-Американ
ських Горожанок, 41 Відділу 
СУА Ева Дубас, проживши 69 
літ. Походила з с. Заболотці, 
пов. Броди. До Америки при
була в 1907 р. Залишила в гли
бокому смутку синів Пилипа, 
знаного в Филаделфії музикан
та, Петра й Івана, три невістки 
і 5 внуків. Працьовита й жер- 
твенна, була вона активною 
членкою в 41 Відділі.

Похорон відбувся при вели
кому здвизі людей, бо Покійна 
була загально люблена.

Спи спокійно, дорога Сою- 
зянко, нехай американська зем
ля буде тобі пером!

Т. Костик, секр.

Анна Бурий, родом Баса- 
раб, з села іГрусятичі, повіт 
Бібрка, Зах. Україна, упокоїла
ся в Бозі 4. листопада.

Анна Басараб приїхала до 
Америки молодою дівчиною і 
вийшла заміж за Микиту Буро
го 2. лютого 1907 року. Бог 
благословив їх 7-хМи дочками, з 
яких дві віддалися на службу 
Богові, вступаючи до чину СС. 
Василіянок. Анна Бурий була 
дуже добра дружина, мати і 
громадянка. Вона належала до 
42 Відділу Союзу Українок А- 
мерики, Братства Серця Хри
стового і 11 Від. „Провидіння" 
у Филаделфії. Була дуже жер- 
твенна на українські народні ці
лі, передплачувала журнал „На
ше Життя” й інші українські 
часописи і релігійні видання.

В тяжкім смутку зосталися 
муж, 7 дочок, 12 внуків і 2 пра
внуки. Т-во Дочки України, 42 
Відділ СУА втратив одну з най
кращих і найревніших членок.

Вічна їй між нами память!
Після похоронів на поминках 

приявні зробили збірку, з якої 
$20.00 призначено на пресовий 
фонд журналу „Наше Життя”, 
що й передала п. Ірина Волян- 
ська.

Дня 18. вересня упокоїлася 
членка 48 Відділу Тетяна Ґруза, 
родом Футрик. Походила з с. 
Безнігова Горішня, пов. Лісько. 
Була тихої вдачі і ніколи не 
відмовила пожертви на добро
дійні цілі. Полишила у смутку 
чоловіка Михайла, трьох синів, 
пять дочок і сім унуків.

Вічна їй память!
М. Бабяк, голова

РОЧЕСТЕР, Н. й .
Дня 27. серпня ц. р. померла 

членка 6 Відділу СУА в Рочес- 
тері бл. п. Анна Андрусів.

Покійна народилась 1890 р. в 
с. Мостище, пов. Калуш. До 
ЗДА прибула 1913 р. Залишила 
в важкому смутку чоловіка, три 
дочки і двох синів та 7 внуків 
Третій син загинув вояком ЗДА 
у другій світовій війні.

Бл. п. Анна Андрусів була 
членкою-основницею 6 Відділу 
СУА. Двадцять літ щиро і від
дано працювала для СУА і то
му так боляче відчув Відділ ь 
втрату. Кілька десяток членок 
супроводжали свою сестру-со- 
юзянку .на вічний спочинок дня 
31. серпня.

Нехай прибрана земля буде 
Тобі пером!

Софія Онуфрик, секретарка

ДАР НА СИРОТИіНЕЦЬ 
СС ВАСИЛІЯНОК

На наш заклик у ч. 9 „Н.Ж.”, 
яким ми вітали Високопрепо- 
добну Матір Зиновію ЧСВВ із 
її високим призначенням та 
прощали в далеку дорогу, від
гукнулись Відділи СУА. Пер
шим зголосився 46 Відділ ім. 
Ольги Басараб і зложив свою 
пожертву з цієї нагоди. Сліду
вав 42 Відділ „Дочки України”, 
потім молодечий 52 ім. Наталії 
Кобринської, 20 Відділ ім. Оле-

ОЛЕНА ЛОТОЦЬКА НА ЗЇЗДІ 
ЛУКЖ І БУіК В ЕДМОНТОНІ

На запрошення Ліґи Україн
ських Католицьких Жінок Ка
нади Олена Лотоцька взяла 
участь в Епархіяльному Зїзді 
БУК і ЛУКЖ у днях 23.—26. ли
стопада в Едмонтоні. Дня 23. 
листопада вона промовляла на 
сесії Ліґи на тему „Звязки з 
міжнародніми жіночими орга
нізаціями”. У четвер, дня 24. 
листопада вона виступила на 
спільній сесії Братства Україн
ців Католиків (БУК) із допо
віддю про конгрес Міжнарод- 
ньої Жіночої Ради в Гелсінкі та 
обїздку наших центрів в Евро- 
пі.

З НАГОДИ 70-ЛІТТЯ!
Підготовляємо видання ін

формаційної брошури про у- 
країнську жінку англійською 
МОВОЮ. The Woman of Ukraine
— це книжечка, що подасть 
необхідні відомості про Укра
їну та похід українського жі
ноцтва до самостійного життя. 
У ній знайде чужинецький чи
тач відповідь на всі питання, 
що торкаються нашого зорга
нізованого життя.

Щоб видання вийшло гарно 
ілюстроване й оформлене, на 
те потрібні відповідні фонди. 
Ось нове завдання для Відділів 
СУА! Піддержати своїми по
жертвами це видання, що може 
послужити нам при всіх зустрі
чах із американським жіночим 
світом.

Подбайте, щоб The Woman 
of Ukraine появилось якнай- 
скорше!

ни Теліги, 10 Відділ ім. Лесі У- 
країнки і 48 Відділ ім. Ольги 
Кобилянської. Пожертвою при
чинилась також п. Марія Чопик 
і разом передано 50 дол. матері 
Богданні для сиротинця.

Відїхала Високопреподобна 
мати Зиновія та лишила трива
лий слід — сиротинець СС Ва
силіянок — на хвалу Божу та 
на користь українському наро
дові. Обіцюємо піддержувати 
його й дальше, щоб добре ріс 
і розвивався.

Окружна Рада СУА
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U K R A I N I A N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

Landmarks of progress of Ukrainian women
(Continued)

1919—The period iof Ukrainian statehood was 
noted as the time of growth of organized life of Uk
rainian women. Women's societies were springing 
up all over Ukraine.

In Lviw, W est Ukraine, a periodical "Nasha 
Meta” (Our Aim) was being published. It was edited 
by Daria Shukhevich Starosolska.

 ̂The Ukrainian women’s organizations began 
their connections with international women’s orga
nizations.

1920—The Ukrainian National Council of W o
men was formed in the city of Kamianet's Podolsky, 
as a central gathering body for Ukkrainian women’s 
societies. It was headed by Sophia Russova. It was 
admitted as a full-fledged member by the Interna
tional Council of Women at its congress at Oslo, 
Norway, where the UNCW was represented by Mrs. 
Hanna Chikalenko Keller.

The Ukrainian Women’s Association of Lviw  
became a member of the International Women’s Al
liance which was conducting a campaign for votes 
for women. Mrs. Chikalenko was sent by UW A as 
its representative to the congress of the Alliance 
at Geneva, Switzerland.

A Ukrainian section of the International W o
men’s League for Peace and Freedom was formed 
in Lviw. It was led by Mrs. Blanca Baranova.

1921—The bolshevik government dissolved all 
Ukrainian women’s organizations within the limits 
of Ukraine it' had occupied. The Ukrainian Council 
of Women then left Ukraine for Prague, Czechoslo
vakia. The Ukrainian women were henceforth un
able to continue their organized activities in Uk
raine. Instead they succeeded in engaging in scienc
es, art, professonal life, and still they were trying, 
together with men, to uphold the right of the Uk
rainian people to its own self-rule.

Since then an organized movement of Ukrain
ian women was possible only in W est Ukraine — in 
Galicia, western Volhynia, Bukovina and Carpatho- 
Ukra'ne. The Ukrainian women’s organizations 
called a congress to Lviw in order to elaborate a 
plan for joint action of these organizations. How
ever, this congress was dissolved by Polish police 
in the middle of its proceedings. The participants 
left for their homes with stem  resolve to continue 
and to widen their work.

1923—Their resolution to work even harder 
within their separate provinces under foreign do

mination led to rebuild and restore their organized 
life in W est Ukraine.

The women of the western Volhynia succeeded 
in electing a Ukrainian patriot Olena Levchanivska 
to the Polish senate.

The Ukrainian women took part in the congress 
of the International Women’s Alliance in Rome. 
The delegation of 6 was led by Sofia Russova.

1924—Yet the conditions in Poland were exact
ing for the Ukrainian people. An active social work
er and member of the Ukrainian Military Organiza
tion, Olga Basarab, was tortured and murdered by 
the Polish police. The Ukrainian women’s organiza
tions were striving to voice protests against this act 
of savagery at international forums. The tortured 
Olga Basarab became a symbol of a heroine and 
martyr who is commemorated every year by Uk
rainian women.

1925— A popular Ukrainian magazine '‘Zinocha 
Dola” (W omen’s D estiny) began to appear in Kolo- 
meya, W est Ukraine, edited by Olena Kisilevska. 
It readily served the interests of the Ukrainian W o
men’s Association of Lviw, the central organization 
of women’s societies. It was for the most part de
voted to educational purposes and was widely read 
all over Ukrainian provinces under Poland as well 
as in other countries, except USSR.

In the same year a Ukrainian cooperative ‘T he  
Ukrainian Folk Art” was organized in Lviw which 
had as its objective to work for the development 
of handicraft of Ukrainian women. Its chief organ
izers were Irene Pavlikovska and Stephanie Chy- 
zovich.

A congress of national minorities was held in 
Bucharest, Rumania, in which Olga Huzar, a repre
sentative of Women’s Center of Czernowitz took 
part.

A council of the International Council of W o
men was held at Washington, D. C., in which Uk
rainian delegates, Hanna Chikalenko Keller and He
len Lototsky participated.

In the same year the Ukrainian National W o
men’s League was organized in New York, as well 
as the Ukrainian W omen’s Association the next year 
in Canada. Subsequently also the Ukrainian women  
of Argentina and Brazil formed their national w o
men’s organizations.

The Ukrainian section of the International 
Women’s League for Peace and Freedom took part



in the congress at Prague. Its delegation was led by
Blanca Baranova.

1928—The Ukrainian women take first steps to 
take part in parliamentary election in Poland. Two 
women were elected on the ticket of the Ukrainian 
National Democratic Party, Olena Kisilevska a sen
ator and Milena Rudnitska, a member of the diet.

1929__In S o v ie t U k ra in e a secret organ iza tion
was formed, named the Union for Liberation of Uk
raine. The bolshevik occupants arrested the leaders 
of the Union and staged a display trial with the 
mass attendance «of the populace. One of the accused 
and sentenced was a w ell known author and patriot 
Ludmila Staritska Chernyakhivska, who had been 
a member of the First Ukrainian parliament at Kiev 
in 1917. .She did not bow or recant and faced the 
bolshevik occupants defiantly. She received the sen
tence calmly and with dignity. Thus she became as 
one of the symbols of fortitude of Ukrainian women.

1931—The first Ukrainian political women’s 
organization was created in Lviw, named Women’s 
Center which was connected with the socialist 
group. It was led by Ivanna Blazhkevich.

In the same year there was called the first con
ference of Ukrainian women of Bukovina, then un
der Rumania. At that gathering, held in Czerno- 
witz, Olga Huzar and Michaela Levitska delivered 
their addresses. From Galicia came to that meeting 
Olena Kisilevska and Ivanna Blazhkevich.

1934—The first congress of Ukrainian women 
of Carpat'ho-Ukraine, then under Czechoslovakia, 
was held in Uzhorod. Its initiator w as Irene Ne- 
vitska. It was a great and impressive manifestation  
of Ukrainian women of this forgotten Ukrainian 
province.

In Stanislaviv, Galicia, the first general con
gress of Ukrainian women w as held, on the occasion 
of the 5th anniversary of founding of the first Uk
rainian women’s society. Representatives of many 
Ukrainian women’s organizations from various 
countries attended this congress. It was called by 
the Ukrainian W omen’s Association of Lviw under 
leadership of Milena Rudnitska.

In th is yea r  a lso  th e O lga  B asarab  O rgan ization  
o f U krain ian  W om en  of Canada w a s  estab lish ed
Winnipeg, Manitoba.

1 9 3 5__A n ew  o rg a n iza tio n  for  w o m en  tarm ers
was formed. It was affiliated with a central Ukrain
ian organization named Village Economist. The ob
jective of that affiliation was to elevate the profes
sional dexterity of women farmers, as well as to as
sist them in attaining general education. It was un- 
der direction of senator Olena Kisilevska.

In this year the Ukrainian W omen’s Association 
of Lviw started the publication of its periodical 
“Zhinka” (The W oman), dedicated to Ukrainian 
feminist movement.

1937—At the initiative of the Ukrainian W o
men’s Association of Lviw the World Union of Uk
rainian Women was (organized which was linking 
together the majority of the Ukrainian women’s or
ganizations then existant. The president of the Uk

rainian Women’s Association in Lviw was to be the 
president of the World Union.

1938—The Ukrainian Women’s Association of 
Canada becomes a member of the National Council 
of Women of Canada.

1939—Because of World War II and terrorism  
of bolshevik occupation all Ukrainian women’s or
ganizations in the western Ukrainian provinces 
were dissolved. The Ukrainian women were thus 
prevented from working as organized groups, still 
they could not remain inactive in time of great 
emergency of the people. Ukrainian women took 
their part in the activities of Ukrainian welfare and 
aid societies, permitted by the occupants, and some 
joined the underground revolutionary movement to 
take part in the active struggle against the invaders.

They suffered hardships and had many casual
ties. The bolshevik occupants exiled to Siberia and 
Kazakhstan the Ukrainian patriot Daria Shukhe- 
vich Starosolska, Maria Vesolovska and many oth
ers. The Nazi occupants arrested and executed Ox
ana Neduzha in Kharkikv, Dr. Hanna Roshchinska 
in Kremyanets, Dr. Charita Kononenko in Rivne, 
Lessya Pidhirska in Kovel and Olena Teliha in Kiev.

1944—During the last war the Ukrainian w o
men’s organizations in the W estern Hemisphere be
came stronger and more vigorous. They were as
sisting the Red Cross in United States and Canada, 
and were everywhere abreast of women whose sons 
and daughters were serving the cause of freedom.

The Ukrainian National Women’s League of 
America, with headquarters in Philadelphia, started 
the publication of its press organ "Nashe Zhittya” 
(Our Life) in Philadelphia which now has subscrib
ers throughout the whole free world.

1945—Toward the end iof the war, when bol
sheviki were advancing westward, thousands of ci
vilian population were fleeing to W estern Europe, 
notably to the parts of Germany then occupied by 
United States, England and France. About 200,000 
Ukrainians escaped from the bolshevik terrorism.

The Ukrainian women, D P ’s, called their first 
conference in Aschaffenburg, Germany, in Decem
ber 1945, where they constituted the Alliance of 
Ukrainian Women in emigration under guidance of 
Mrs. Irene Pavlikovska.

1947—The Organization of Ukrainian Women 
of Canada became a member of the National Coun
cil of Women of Canada*

Miss Hanka Romanchich, Vice-President of the 
Ukrainian Women’s Association of Canada, was a 
delegate to the congress of the International Coun
cil of Women, held in Philadelphia.

1948—The Ukrainian National W omen’s League 
of America called the first post-war world congress 
of Ukrainian women in Philadelphia. The delegates 
from United States, Canada and W estern Europe 
attended the gathering. The congress created the 
World Federation of Ukrainian Women’s Organiza
tions (W FUW O) and elected Madam Olena Kisilev
ska its President.
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У НАШІЙ ХАТІ
Зрівноважена від жива

Коли господиня -приладжує 
якесь печиво, тоді стисло від
важує чи відмірює складники: 
муку, дріжджі, товщ, цукор. У 
поступі роботи також придер
жується точно правил. Вона 
знае> що тісто треба добре ви
місити, В О Н О  мусить 'Вирости і 
пектись при відповідній темпе
ратурі.
Такого самого пляну, таких са
мих правил потребує віджива 
людини. Щоб постачати люд
ському організмові відповідно
го харчу та. відбудовувати зу
житі .клітини, потрібно ряду ре
човин у ВІД П О В ІД Н ІЙ  'КІЛЬКОСТІ.  
Маємо на ринку около двісті 
харчевих продуктів. Вибрати з 
них потрібне і сполучити вда
ло у стравоспис — це саме най
більша штука тих, що мають 
харчувати родину. Оцю сполу
ку різних конечних речовин на
зиваємо зрівноваженою віджи- 
вою.

Як побудована ця зрівнова
жена віджива? Коли окреслити 
її схематично, тоді кажемо, що 
вона складається з протеїнів 
('мясо, риба, яйця), вуглевода- 
нів (хліб, печиво, картопля, 
мучні страви, сир, цукор) і віта
мінів- та мінералів (городина, 
овочі). Наш щоденний харч 
щоправда й уживає страв із 
цих трьох харчевих груп. Але 
дуже важна пропорція їх у що
денному споживанні.

Американський лікар Лінд- 
.лар установив листу зрівнова
женої дієти. Згідно з його об
численнями людина потребує
4 і пів ф. харчу денно (разом 
із плинами). У цій кількості по
винні займати 20% протеїни 
(мясо, яйця, риба), 20% вугле
водами (тісто і солодощі) а 
60% вітаміни й мінерали (горо
дина й ОіВОЧІ).

Це показує нам зовсім нову 
картину харчування. Ми від
даємо перевагу -мясним і муч
ним стравам, а городину й мо
локо вважаємо другорядним 
харчевим продуктом. Через те 
наше відживлення не є вповні 
доцільне і хоч вдоволяє наш 
смак, то по якомусь часі прихо
дять наслідки цього — довго
тривалі недуги нашого організ
му.

Тому треба всім, що займа
ється харчуванням, а господи
ням зокрема — перебудувати 
свій стравоспис. Дарма, що бу
дуть у тому великі труднощі. 
Та ко'ли поставимо відживу ро
дини раціонально, тоді зможе- 
МО' запобігти недугам і виліку
вати вже існуючі.

У правильному харчуванні 
родини мають своє значення не 
тільки складники, але й спосіб 
приладження. Як знаємо, віта
міни й мінерали окриваються в 
городині й овочах і при варенні 
їх велика частина цінних склад
ників пропадає. Овочі й деяку 
городину можна їсти сирими. 
Та більшу кількість городини 
треба варити й коли це має ста
ти підставою нашого харчу, то
ді треба орудувати цим дуже 
вміло, щоб зберегти якнайбіль
ше в ній корисних складників. 
Для в-арення городини тепер 
винайдено спеціяльні посудини 
і поо варення городини тепер 
багато пишуть і друкують. Цій 
галузі варення наша господиня 
теж мусить присвятити багато 
більше уваги, як ДО' тепер.

Менше як варення є шкідли
ве для харчів замороження. При 
заморожуванні якась незначна 
частина вітамінів таки поопа
дає, одначе велика більшість їх 
зберігається. Тому замороже
ної г о р о д и н и  й овочів можемо

вживати, але все памятати про 
те, що найкраще послужить 
•нам свіжий продукт.

Вже тепер завважується, що 
харчевий промисл в Америці 
старається надолужити ті втра
ти, яких дізнають харчі через 
перерібку. Наприклад сильно 
вичищена мука, з якої печуть 
тут хліб, позбавлена певних 
відживних складників. Є вже 
тенденція випікати хліб із не 
так вичищеної муки. Є вже на
віть підприємство, що продає 
разову муку на те, щоб собі 
зручні господині могли самі та
кий хліб пекти. Поволі раціо
нальне харчування пробиває 
собі шлях. І воно мусить дізна- 
ти певних перемін, коли люди
на хоче уникнути затяжних за- 
хворінь.

Інж. Ст. Пушкар

Із доповіді авторки, що відбулась 
на товариській гугірці Окружної Радн 
у Филаделфії дня 14. листопада, по
даємо у скороченні певну її частину.

Редакція

СТ. ЛУЇС, МО
Із діяльности Відділу СУА

Наш Відділ існує чотири ро
ки. Голова Відділу п. Т. Єзускс 
відданою працею втримує чле
нок при діяльности, а нераз до
водиться їй поборювати трудно
щі, які має кожна наша органі
зація. Треба сказати, що наш 
Відділ СУА є чи не найбільш ак
тивною з українських організа
цій у Ст. Луїс.

Цього року відбулося свято 
нашої патронки Ольги Басараб 
дуже гарно зорганізований День 
Матері, а наші членки нераз 
приготовляли смачні вечері, щоб 
добути фондів.

Марія Храплива, 
ку л ьт. - о с в. референтка



Товариська гутірка
ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Окружна Рада СУА започат
кувала давно заплямовані това
риські зустрічі. Одне недільне 
пополуднє в місяці може зібрати 
членок СУА і гостей. Щоб дати 
тему для товарисько)! гутірки 
Окружна Рада підготувала неве
лику програму: щось на зразої 
„живої газети4*

Зустріч відкрила голова Окр 
Ради Анна Сивуляк, пояснила 
потребу цих товариських гуті- 
рок і представила виконавців 
програми. Першою промовляла 
Марія Біляк, орг. референтка 
СУА. Вона дала короткий огляд 
зовнішньо-політичних подій у 
світі. Спинившись коротко над 
поняттям, що це таке політика 
та які прикмети повинні мати ї- 
носії, вона перейшла до провід
них постатей у теперішній сві
товій політиці. Потім розгор
нула погляд на два центри по- 
подій — Европу й Азію. Заключ
ним порівнянням із нашим по
літичним світом ДОІІОВІДНИЦЯ  
замкнула свою гутірку.

Другою бесідницею була інж 
Стефанія Пушкар. Вона говори

ла про „зрівноважену відживу“
і її доповідь передаємо у скоро
ченні на ст. 15. Поодинокі части
ни своєї доповіді вона доповня
ла таблицями харчів, які при
сутні пильно записували.

По закінченні програми пода
но чай. Гості угрупувались до
вкруги довгого стола, якого чо
ло зайняла голова Окр. Ради. 
При чашці чаю розпочалась ди
скусія над прослухани м. В пале 
багато цікавих питань і порад. 
Питанням відживи цікавились 
нарівні з жінками и присутні 
мужчини. Всі висказались, щоб 
ці гутірки продовжувати і то са
ме в розпочатому напрямку 
Устійнено найближчу зустріч на
26. грудня.

Гарна домівка Централі як не 
можна краще надається на ур)'- 
хомлення товариського життя.

ОСОБИСТЕ
З нагоди вінчання голови на

шого Відділу п. Анастазії Феду- 
няк із п. Михайлом Харишем 
щирі побажання складають 

членки 22 Відділу СУА.

ЗИРК У ТУТЕШНЮ КУХНЮ!
У цій рубриці подаємо при

писи з американської кухні, що 
їх можна втягнути до нашого 
стравопису й напевне припа
дуть нам до вподоби.

Печені січеники
Потрібно:

л/ч ф. волового мяса 
\h ф. свинини
2 яйця
1 мала булочка 
1 цибуля
1 ложка товщу
1 ложка масла 

кілька платків бейкону
■Приладити мелене мясо так 

як на січеники і виробляти не
величкі палянички. Уложити на 
бляху, що добре вимащена. На 
кожен січеник наложити тонке 
кружальце цибулі і платок бей
кону. Нагріти піч на 350° і пек
ти січеники 15 хвилин. Потім 
піднести температуру др 400° і 
пекти ще 5 хвилин. Дуже смач
ні, бо не сухі, а практичні, бо 
не дають багато роботи. На 
полумиску можна залляти їх 
помідоровою або хріновою під
ливою.

Для|Ваших американських знайомих —  тільки українські Різдвяні дарунки!
КЕРАМІКА:

флякон на квіти від $ 3.95
чутра (плоский фляк~н) % 9 95
к зляч (фляк н-обаріис к) $ 9 95
трійця $24.50

ЛЯЛЬКИ:
Оксанка (величина 6") $ 2 <9
Орися (величина 11") $ 5.S5
Одаркд (величина 21") $12 СЗ

ВИШИВКИ:
серветки (величина 5") $ 2 25
серветки (величина 8") $ 3.50
серветки (величина 10") $ 5 95

Із керамічної робітні „Базару“ у Филаделфії: Колач, трійця і чутра

ЖАДАЙТЕ ЦІННИКІВ!

КООІІ. “БАЗАР”
822-823 N. Franklin St. 

Philadelphia 23, Pa.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ручно мальовані керамічні фіґу- 
ринки у справжньому українському 
вбранні, гарно прикрашені хрести
ковим узором. Краски покриті по
ливою в високому випалі. Дівчина 
висока на 6 ^ " , хлопець присівши 
на 4". У дівчини чорна або темно- 
зелена корсетка (залежно від ба
жання), обведена золотим галуном, 
вишнева взориста спідниця, чер
воні сапянці, різнокольорові стріч
ки. У хлопця темнозелені шарава- 
ри, червоний пояс і чорні чоботи.

Покупці в ЗДА й Канаді захоп
лені. Ми певні, що й Ви будете 
вдоволені!

Ціна з оплатою порта й обезпе- 
чення 12 дол. за пару.

Чек або грошовий ордер виста
вити на:

ДОРОТА ЖУКОВСЬКА 
HILLTOP STUDIO 
R. D. Far Hills, N. J.

ВИШИВАНИЙ РУШНИіК
Невеличкий вишиваний руш

ник над іконою повинен знай
тися в кожній українській хаті. 
Подаємо зразок такого рушни
ка, що вишиваний широким 
тяглим узором. Рубець викін
чений завиванкою.

/

Взір із Бойківщини
Хрестиковий взір, вишитий 

вишневою краскою ч. 321.

Vkpamcbka вишивка



Начинювана курка 
Потрібно:

1 товста стара курка
5 яєць (сирі)
2 яйця (варені
2 булки
1 цибуля 
1 ложочка муки 
1 ложка масла
1 ложка січеної зеленої петрушки

Купити велику, товсту, ста
ру курку, найкраще у крамниці 
живу, де її заріжуть і обчи
стять. А л е  де такої -крамниці 
нема, то моїжна взяти готову з 
леду. Зняти з неї шкіру так як 
із зайця, починаючи від ніг. Це 
значить, обтяти довкола колі'н- 
ців та при -помочі гострого но
жа відділити шкірку від мяса. 
Коли дійдемо до крил, ТОДІ від
ділимо- їх зовсім :від тулуба і 
від шкіри. Шкіру відставляємо 
на бік, а мясо відділюємо від 
костей. Його треба змолоти, 
додати яйця і булку, намочену 
й витиснену, муку, цибулю, яс
но присмажену на маслі, трохи 
соли і зеленої, січеної петруш
ки. Можна додати перцю, але 
коли це мають їсти діти, чи 
хворі, ТОДІ НІ. Добре 'ВИМЯТИ 
мясо рукою, як на січеники і 
випхати ним шкіру з курки. 
Можна впхати в середину й ва
рені яйця. Позашивати шкіру, 
або зчіпити її цвяшками, що їх 
уживають тут при печенні ін
диків (можна дістати в 10-цен- 
тових крамницях).

Розігріти на пательні товщ і 
вложити на ньо-го курку, об
смаживши її з усіх бокі-в. Вки
нути цибулю, покраяну на кру
жальця. Коли прирумяниться, 
пекти її як печеню на 300° 
впродовж 2—3 годин, залежить 
від того, яка курка за стара. 
Стару курку пізнаємо по тім, 
що в неї грубша і твердша шкі- 
ра.

Готову курку можемо пода
ти гарячу з картопляною салат- 
кою. Смашна також зимна, по
краяна у тонкі скибки.

Припоручаємо цей спосіб пе
реробки на друге снідання до 
фаорики аоо до школи, із зеле
ним листком салати це дуже 
поживний харч, далеко корис
ніший, як пікантна вудженина 
чи непевна ковбаса.

Подала Теодосія Коцик
Маківник калуський

Потрібно на тісто:
1 ложка масла 
і унція дружджів
5 жовтків
1 ціле яйце
6 ложок літньої сметанки
4 ложки цукру-мучки

дрібка соли
муки стільки, щоб було не туге 
тісто (менш більш 4 кулаки)

На начинку:
1 V2 горняти маку 

1 ложка масла

Втирати масло з жовтками і 
одним цілим яйцем, додаючи 
по одному. Перед тим розроои- 
ти дріжджі у двох ложках мо
лока із ложечкою цукру. Коли 
підростуть, влити їх до втерто
го масла, додати літеплої сме
танки, цукор-мучку, дрібку со
ли і муку. Вимісити добре аж 
доки не відстане від руки й по
судини.

Мак приготувати скорше, 
щоб був готовий, коли тісто 
замішане. Мак вимити, спари
ти і лишити на дві години. Зіл
ляти воду, втерти, а коли ввесь 
утертий, розігріти ложку масла 
на пательні з ручкою, вкинути 
мак і мішати, щоб виварилась 
з нього' вода. Додати цукру до 
смаку. Як запах може бути ва- 
нілія. Прохолодити. Коли хто 
любить може додати родзинків 
або помаранчевої шкірки.

Тісто розтачати, виложити 
рівно мак, звинути і вложити у 
вузьку бляху, щоб підріс висо
ко. Поставити на півтори до 
двох годин, щоб підріс. Перед 
печенням помастити яйцем і 
вложити до рури на 350° Пек
ти 45 хвилин.

Торт Добош
Потрібно на коржі:

1 горняіко (кап) цукру 
8 жовтків

%  горняти картопляної муки 
Нд начинку:

6 жовтків 
1 горнятко цукру 
1 горнятко теплого молока
5 унцій чеколяди

Втерти жовтка з цукром, аж 
побіліють. Додавати потрохи 
шум із білків, легко мішаючи. 
Вкінці додати картопляну му
ку, вимішати, поділити на чо
тири частини і спекти коржі.

Начинка: Жовтка і цукор у- 
бивати на парі (у посудині, що 
вложена в кипячу воду) аж до
ки не згусне. Відставити й про
холодити. Осібно стопити ма
сло, зняти шум з нього, вбити 
його на шум, додати крем із 
жовтків і терту чеколяду. Ви
мішати добре на пухку масу і 
і переложити тим коржі.

Покрити тією самою масою, 
або кармелевою склицею.

Кармелева склиця: Цукор 
скропити водою і зрумянити на 
ясно-брунатний кольор. Обли
ти тим торт.

Торт із андрутіз
Потрібно:

5 андрутів 
3/і ф. чеколяди 
%  горняти цукру
3/і пайнта (пів кватирки) сметанки 
У± ф. орішків

Чеколяду з цукром розвари
ти у сметанці, додавши масло. 
Частину того відлити на скли- 
цю. Прирумянити злегка ліско
ві орішки, пересіяти через гу
сте ситко і додати до чеколядо- 
вої маси. Підсмажити, щоб 
була відповідно густа. Тією ма
сою мастити андрути, один по 
однім, а зверху і з боків обли
ти другою половиною чеколя
ди, яку треба також висмажити 
до відповідної густоти.

АМЕРИКАНСЬКИМ ПРИЯТЕЛЯМ
під ялинку по д а р у й т е  

SPIRIT OF FLAME 
Твори Лесі Українки англійською мовою. — Ціна $5.00.

Замовляти в Централі СУА.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



При столі ОБДУМАЙМО РІЗДВЯНІ 
ДАРУНКИ

В кожному краю обовязують 
при їдженні різні звичаї. Чи це 
буде при столі, чи лиш при -пе
рекусці „настоячки". Кажемо 
тоді, що в цій країні обовязує 
така й така „етикета“

Оця поведінка при їдженні, 
якої вимагаємо від себе, впоє
на нам змалку і стала вже звич
кою та не вимагає від на-с жад
ної уваги. В інших .народів ба
чимо- певні відхилення, що в за
саді не дуже різняться від нашої 
поведінки. У народів іншої пів
кулі, в далеких, незнаних заку- 
тинах світу, ці звичаїї мають зо
всім первісні форми, а подеку
ди й -смішні та дивачні. Та й во
ни з бігом часу зміняються, я" 
кажемо — модернізуються.

Вимагаємо доброї поведінки 
вже зарання у малих дітей. 
Перший мамин запит: — Ти по
мив руки? Покажи! А чому в 
тебе брудний фартушок? (Ко
ли в малої „артистки“ сліди 
плястеліни на переді). йди, 
вбери чистий! Бачиш, тато пе
ребрався в інший одяг, коли 
повернувся від важкої праці! — 
І так мамині слова день у день 
залягають у дитячу душу, а си
ла прикладу діє. Дитина при
викає, що до стола треба сіда
ти охайним, чистим, причеса
ним та у чистій одежі. Що не 
тільки в гостину треба зодягну
тись прилично.

А дальше мати, хоч зайнята 
видачею страв для рідні, спо
кійно звертає увагу малій Ма
русі:

— Не махай ногами! Не го
вори, коли маєш страву в устах! 
Не махай руками, бо вивернеш 
вазу з квітами...

Цих кілька завваг колись ми 
чули теж від нашої матері. І 
коли ці правила увійшли у 
звичку дитини, тоді вже почу
вається свобідно у ГО'СТИНІ й 
може і до себе гостей запро
сити. Постійними пригадками 
виробляємо в дитини ці корис
ні звички, що стануть потім у 
неї другою натурою. Ось вони 
нанизані перед нами:

— Бери страви на тарілку 
стільки, скільки можеш зїсти.

Коли матимеш апетит, добе
реш другий раз.

— Невідомої страви бери ли
ше дуже трошки, щоб зі-сти її, 
коли вона й не смакує. Ніяково 
лишати страву на тарілці, пока
зуючи явно, що вона тобі не 
відповідає.

— Раз налите питво випий до 
до дна, а коли не бажаєш його 
більше, тоді подякуй при даль
шому наливанні.

— Скінчивши їсти, поклади 
ніж і вилки вкупі на тарілці, 
щоб було легко все зібрати.

— Коли Є 'В тебе песик чи ко
тик, не годуй їх при столі. Вони 
повинні мати свою мисочку о- 
кремо і не докучати своєю при- 
яв-ністю під час їжі.

— Не спізнюйся на обід вдо
ма чи в гостях. Точність — це 
ув-ага для праці господині і по
шана для свого родинного гур
та.

— Не видвигай при обіді сво
їх клопотів. Обід чи вечеря ПО
ВИННІ пробігати в погідній ат
мосфері.

Зїли, погуторили, подякуй за 
все, а коли ти в гостях, то ви- 
скажи признання господині. У 
теперішній час уводиться в цій 
країні звичка, що гості допо
магають господині хоч частин
но упорядкувати їдальню, а то 
й нераз цілковито помити по
суду.

Під час гостини у нас, у краю, 
чолове місце займала головна 
особа з гостей i-з жіночого то
вариства і так дальше по черзі. 
В Америці чолове місце займає 
господар, по його правиці чіль
на гостя. Пані дому сидить при 
■кінці стола, а по її правиці 
чільний гість.

Подавання харчів починаємо 
від чільної особи і йдемо по 
черзі кругом стола, а кінчаємо 
на господареві чи господині.

Наталя Костецька

Ще доволі часу ділить нас 
від Різдва. Але передбачливі 
американці кругом уже пляну- 
ють, уже купують свої Різдвя
ні дарунки. Коли є доволі ча
су, то можна без поспіху й з 
надумою вибрати те, що по
трібне. Правда, ми застерігає
мось, що вже не будемо підда
ватись „подарунковій манії”, 
але в останній хвилині, коли 
кругом нас закипить від неспо
діванок, таки пірве воно нас за 
собою. Хочеться давати і спри
ймати радість!

І тому огляньмось завчасу, 
що було б доцільно подарува
ти. Бажання і потреби наших 
найближчих уже знаємо. Тому 
треба котрогось вільного дня 
оглянути крамниці з дитячими 
забавками, щоб пошукати та
кого літака, як собі бажає наш 
синок, чи таку ляльку, як її хо
че доня. А потім треба поду
мати про книжку для чоловіка 
про блюзку для сестри чи спід
ницю для мами. О, ці всі ходи 
вимагають часу й уваги! А на 
кінець ще лишаються невелич
кі подарунки, як вишивані сер
ветки для товаришок праці і 
кольонська вода для „форле- 
д і” І це було б мабуть усе. Хі
ба що на кінець вирине ще я- 
кась „несподіванка”, що ска
же нам шукати на скору руку 
ще якогось подарунку. Але ми 
вже спокійні за цілість, бо за
безпечені найважнішими.

ЛИСТУВАННЯ
М. Велигорська, Торонто: Дякуємо за 

відомості. Лист слідує.

Т. Стельмах, Дітройт: Допис і світли
ну одержали й дякуємо Лист слі
дує.

Надія Мостовим, Луїсвіл: Пригадуємо 
Вам обіцянку прислати нам світ
лину Вашої доні у вишиваній су
конці.

Н. Каменецька, Шикаґо: Ваша порада 
дуже добра, тільки матеріял тре
ба було приготувати до грудне
вого числа. До Абондану висилали 
ми журнал Г. Совачевій, а тепер 
п. Чалій. Лист слідує.

Стефанія Лещенко, Денвер: За завва- 
ги ми дуже вдячні, лист слідує.

Збірник „МЯСИВА“ подає
42 приписи і загальні вказівки 

як в а р и т и  м я с о .  
Коштує з пересилкою 65<£. 
Замовляти в Централі СУА



Пятачок
Був собі грошик - пятачок. 

Кругленький та блискучий. Не
сла його в руці Маруся. Ішла 
Маруся понад річку. Було тем
но надворі. Сказала Маруся:
— Я дуже боюся! — і побігла 
скоренько до хати. А як бігла 
понад річку, біля млинка — за
губила пятака. Котився 'пята
чок довгу мить, і вже на снігу, 
над самою річкою лежить.

А ніч була темна та чорна та 
нічого не було видно. Аж ось 
через гай ішов до дітей Святий 
Миколай. Ішов, ішов; дивиться
— щось блискуче на дорозі. 
Приглядається, а то пятачок на 
самому березі річки лежить. 
Ото! Треба йому було б ще 
лиш один крок ступити, щоб 
у воду впасти, всі дарунки по
топити!

Каже Святий: — Пятаче, пя- 
таче, славний козаче! Врятував 
ти мене від біди — проси ж у 
мене, чого хочеш. Я святий — 
все тобі зробити можу, чого 
лиш забажаєш.

А пятачок благає: — Святий 
отче Миколаю! Дай, щоб все і 
всюди мене лиш на добро вжи
вали люди!

А Святий йому: — Хай так 
і буде! І пішов дальше у світ.

А на другий день, ранком, 
скоро, не поволі — Г і д р  понад 
річку’ Гануся у школу. Побачи
ла пятачка, зраділа знахідці, 
стала думати-гадати: — Змо
жу я тепер цукорки у крамниці 
купувати!

А пятачок як почув, та й по
котився геть від Ганусі. Котив
ся довгу мить — і вже на зем
лі при шляху лежить. А Гануся 
не могла його знайти, і сумна 
пішла дальше.

Аж іде-підскакує: скакіць, 
скакіць! — дорогою у школу 
Гриць. Побачив пятачка, зрадів 
знахідці, став думати-гадати:
— Піду в кіно, так, щоб не зна
ла мати!

А пятачок, як почув, та й по

котився геть від Грицька. 'Ко
тився довгу мить — і вже на 
землі під каменем лежить. А 
Гриць не міг його знайти — і 
пішов сумний дальше.

Ішов дорогою Данило, ніс у 
руках торбину та чорнило. По
бачив пятачка, зрадів знахідці. 
Став думати-гадати: — Сього
дні у школі будуть грошики 
збірати, щоб в Європі бідні ді
ти могли на Різдво разом із на
ми радіти. Треба ж мені поспі
шати — пятачка туди віддати!

Взяв Данилко пятачка у жме
ню, сховав у кишеню, і веселий 
скоро — не поволі, побіг у 
школу.

А на перерві пішов до Галі, 
що у скарбонку грошики збі- 
рала. Кинув у скарбонку пятач
ка.

Ой, зрадів пятачок! Щасли
вий це був в нього день, аж на 
радощах він задзвенів у скар- 
бонці: „Дзелень!”

Леся Храплива

ЧЕРВОНЕ й  ЗЕЛЕНЕ
Кольор червоний й зелений 
Люблять усі діточки.
Маки червоні на луках зелених 
Так гарно влітку цвіли.
Але у місті ці гарні кольори 
Бачимо ми в ліхтарях.
Гляньте! Які там на розі 

барвисті 
Світять всім нам на стовпах.
Тільки один лише кольор нам 

світить,
Кояимось тільки йому.
Ось! Вже засяяв нам ясно- 

червоіний —
Вмить зупинилося все:
Люди і авта? таксі і тпамваї. 
Чепез дооогу ніхто вже не йде, 
Все спокійнісінько зміни чекає. 
Ви запитаєте: де?
Он, подивіться! Загас вже 

червоний!

Всі вже готуються в путь. 
Світить зелений ліхтарик 
І швидко всі люди ідуть.
їдуть трамваї, біжуть малі діти, 
Мчать автобуси, таксі.
Світло зелене назустріч нам 

світить!
Так поспішайте усі!

Г Р А
Діти вибирають .поміж себе 

двох старшеньких, (або лише 
одного хлопчика чи дівчинку, а 
ролю читача виконує доросла 
особа). Одній дитині дають до 
рук два кола — зелене й чер
воне — прикріплені до дрюч
ків.

Гра 'починається тим, що до
росла особа або старша дити
на прочитує -віршик, а дитина з 
колами підіймає — згідно з 
текстом — то червоне, то зеле
не коло вгору. Решта дітей ді
ляться ролями: одне стає авто
бусом, друге трамваєм, третє 
таксівкою чи пішоходом.

У кімнаті треба визначити 
напрям руху. На перехресті 
стає дитина з „ л і х т а р я ми у  
другому кінці (щоб могла спо
стерігати) та, що читає вірша. 
Діти рухаються за зміною сиг
налів. Хто помилився, виходить 
з гри (його „поранило" авто). 
Коли вийде з гри 1/3 частина 
дітей, тоді вибирають іншу ди
тину, щоб регулювала рух. Гра 
продовжується 4—5 хвилин.

Ніна Наркевич

Сидить Котик на вгороді — 
Розважається:

Лапку вмочить собі в роті — 
Утирається.

Підбіг Песик під ворота — 
Поидивляється:

Чав-Гав! Чий то Котик з рота 
Умивається?..

Тоді Котик з огороду 
Обзивається:

Няв-няв! Чий то Песик зроду 
Не вмивається!!?

О. Кобець

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Пригода з ведмедиком
На краю підгірського села 

Старява — стоїть хатка. В тій 
хатці жила дівчинка (Наталоч
ка. Вона дуже любила своє у- 
країнське село, гори що вкриті 
високими смереками і ялицями, 
річку, що перепливає через се
ло, стареньку церковцю і ті ха
тинки, в яких живуть наші у- 
країнські селяни-хлібороби.

За^оаз та дівчи^ка-пляттунка 
живе в Америці й хоч їй жи
веться дуже добре, але вона 
ніколи не забуває, що вона у- 
коаїнка і походить із того лю
бого села, де народилась, де 
жили її батьки і де сталася та 
пригода з ведмедиком, яку мені 
оповіла.

— В день св. Миколая мама 
подарувала мені (тоді я була 
ще новачкою") ведмедика. Ох, 
який же він був гарний! Най- 
коащий зі всіх ведмедиків. Мав 
темне волосячко, чорні очка і 
міг рухати руками й ногами. Я 
з ним не розлучалась. Як лягала 
спати, укладала його коло себе 
в ліжечко.

Під Різдво, в саме навечеря, 
випав добрий сніжок. Мама ка
же: — Піди Наталочко, посан- 
куйся, до вечері ще далеко, тре
ба чекати, аж зірка на небі зя- 
виться.

Я взяла саночки, положила 
ведмедика, накрила його ков- 
деркою і пішла на прогулянку, 
зразу за хатою, на горбок.

За мною побіг наш великий 
пес Сірко. Я вожу ведмедика, 
а він бігає коло мене. Певно 
йому стало жаль, що я сама 
тягну саночки, тулиться до ме
не, гавкає, наче каже мені: 
,,Слухай Наталочко! Ти привя- 
жи шнурки від саночок до мого 
нашийника, а сама сідай і я по
везу тебе й ведмедика”

Таке мені прийшло до го
лови. Я це радо зробила. Дя
кую Сіркові, що такий добрий. 
Сіла в саночки, а ведмедика 
тримаю на руках. Сірко тягне 
саночки. От як гарно було! Чу
дова забава!

Виїхали ми на горбок, а Сір
ко побачив, як вискочив з-під 
корчика зайчик. Забув Сірко 
і про мене і про ведмедика, 
шарпнув саночки і погнався за

куцохвостим. Ведмедик впав на 
сніг, а я сама ледви вдержала
ся на саночках. Зайчик втікає, 
а Сірко за ним. Я плачу з жалю 
за ведмедиком, а Сіркові вед
медик не в голові. Заїхали ми 
аж до лісу. Зайчик десь схо
вався. Сіркові стало соромно, 
що такий немудрий. Взяла я 
саночки і пішла додому.
Гірко плачу, оповідаючи мамі 
пригоду і на Сірка нарікаю, а 
він ліг під столом і нічим не 
журиться. Всі ми ходили шу
кати загубленого ведмедика й 
не знайшли. Мама обіцяла ку
пити 'нового, іце кращого. А я 
все плакала і так з жалю і пла
чу й заснула.

І сниться мені, що з лісу ви
йшов старий ведмідь Бурмило 
зі своєю панею. Пані Бурмили- 
ха була з кошиком. Вони хо
дили до дубового ліску по жо
луді й несли їх до хати на Свя
ту Вечерю.

„Гей! Старенька, що я бачу? 
Дивись, он на дорозі малень
кий ведмедик лежить. Ходімо 
скорше”

Підійшли. Дивляться, дійсно 
ведмедик, зовсім подібний до 
них, лише дуже маленький. Во
ни взяли того ведмедика і не
суть до своєї хатинки, внукам 
подарунок на Різдво.

Під хатинкою внучата бав
ляться. Побачили, як дідо Бур
мило в руках маленького вед
медика несе. Втішилися. Біжать 
на зустріч.

На Свят-Вечір засіла за стіл 
вся ведмежа родина. На голов
ному місці старий дідо Бурми
ло, коло нього дружина — Бур- 
милиха, а далі їх син Ведмідь 
з дітьми. На окремому місці по
садили мого ведмедикал коло 
нього таріль і ложку положи
ли. Мама Ведмедиха 12 страв 
подавала. Всі раді були малому 
гостю, моєму ведмедику.



Легенда про святого Миколая
Нічого не бракувало малому 

Миколі — ні гарної одежі, ні 
смашної їжі. Та він був сиро
та, бо рано вмерли йому тато 
й мама. Хлопчик ріс під опі
кою чужих людей. Часто вихо
див він на вулицю зі свого гар
ного будинку і грався з дітьми. 
Це були діти вбогих батьків і 
жили в темних, глиняних хат
ках, спали на долівці і нерідко 
йшли голодні спати. Часто тра
плялось, що їх батько не заро
бив навіть на шматок хліба для 
них. Шкодував їх Микола і не 
знав як їм допомогти.

Був у Миколи старий вчи
тель, що вчив його молитися, 

-читати і писати. Одного разу 
читав він разом із вчителем св. 
Письмо. „Коли ти робиш до
бро, то нехай твоя правиця не 
відає, що робить лівиця...”

Микола замислився. — Як це 
розуміти? — спитався вчителя.

— Коли робиш добре друго
му, то не треба про це нікому 
оповідати. Краще не хвалитись 
своїми добрими вчинками.

Це було пізньої осени. Мико
ла знав, що багато діток в його 
околиці сидять у голоді й хо
лоді. Он родина старого Олек
сандра. Мати лежить хвора, у 
Петруся нема постільців, а сьо
годні рано він бачив, як мала 
Софійка збирала на дорозі ло
маччя, бо не було чим затопити 
в печі.

Ввечорі Микола тихесенько, 
щоб слуги не бачили, побіг до 
комори, набрав у торбинку му
ки, налив пляшечку олії, набрав 
повні кишені яблук та сухих 
слив, у дровянику набрав кіль
ка товстих полін, а у своїй 
скрині відшукав пару теплих 
панчіх та нові постільці. Все 
це склав у велику торбу і схо
вав під своє ліжко.

Я закричала: „Віддайте мені 
ведмедика! Це мій ведмедик, я 
його загубила” Тут я прокину
лась.

Стало мені легше, що мій 
ведмедик був у такій пошані. 
Від мами я дістала другого вед
медика, а я все за першим жа
лувала. З Сірком більше не сан- 
кувалась. Записав Вуйко Квак

Коли прийшла йому пора йти 
спати, він попрощався зі своєю 
старою нянею Аникією і вдав, 
що засинає. Перехрестила Ани- 
кія (Миколу, причинила двері та 
й пішла у свою кімнату. Ти
хенько як Мишка вислизнув 
Микола з ліжка. Накинув на 
себе кирею, взяв торбу з хар
чами і підійшов до хатини ста
рого Олександра.

Прокрався до порога, поло
жив торбину та й побіг назад. 
Ніхто не побачив, як Микола 
повернувся. Всі спали. Вранці 
старий Олександер знайшов 
торбу коло свого порога і не 
міг натішитись дарунками. Хто 
це міг зробити і кому дякува
ти, не знав.

З того часу Микола часто ро
бив такі дарунки бідним у своїй 
околиці. Люди молили Бога за 
невідомого, що допомагає їм, 
а ніхто не догадувався, що то 
був Микола. Миколині слуги 
стали помічати, що зникають 
харчі, одежа та паливо з комор 
і стали пильнувати Миколино- 
го добра. Одного разу, коли 
Микола тільки нагрузив торбу 
та вийшов зі свого подвіря, 
старий слуга наздогнав його, 
бо думав, що то злодій. І так 
стало відомо, що вже кілька мі
сяців допомагає Микола бід
ним.

Минули роки, виріс Микола, 
вивчився і не хотів зберігати 
свого майна. Віддав усе бідним 
людям, сам став священиком і 
скрізь чинив тільки добро. За 
це Господь дав йому силу тво
рити все більше і більше до
бра. Він лікував хворих, допо
магав вязням. Всі знали й лю
били Миколу, а коли він вмер, 
то причислили його до святих. 
З того часу всі згадують св. 
Миколу, свято його відносять 
до зимового місяця грудня та 
в честь його в цей день роб
лять дарунки. І то роблять їх 
так, як колись Микола складав 
дарунки бідному Олександрові.

Дивиться з неба св. Микола 
на людей і серце його радіє, як 
і тоді, коли він ще жив на зем
лі. Коли хтось хоче дістати по
даруночок і своїм поведенням 
заслужив на те, то може помо

литись до св. Миколи, а він на
певне послухає і передасть це 
прохання родичам чи друзям 
того, хто просить. А вони це 
звичайно виконають, але так, 
як і св. Микола — покладуть 
даруночок так, щоб ніхто не 
бачив. А десь далеко в небі в ту 
ніч ви почуєте срібні дзвіноч
ки: на санчатах їде св. Микола 
і заглядає в кожне віконечко, 
чи не забули дати подарунку 
всім його любим діточкам! А 
як забули, то нагадує їх роди
чам. Але ніхто, ніхто не пови
нен бачити, як ці дарунки готу
ються.

їдуть санчата поміж зірочка
ми, переїжджають із хмарки на 
хмарку, дзвоники ніжно дзво
нять, а старий місяць весело 
посміхається. Він знає, що в 
цю ніч всі мусять бути щасли
ві! І ті, що роблять подарунки 
і ті, кому їх роблять. Бо най
більше щастя в житті — це ро
бити добро.

Ніна Наркевич

СВЯТИЙ МИКОЛАЙ Ї ДЕ. . .
В небі метушня і рух, 
Янголята працю мають:
Білий тріпають кожух 
Для Святого Миколая.

Інші лагодять санки, 
Навантажують в них дари, 
Запрягають два шпаки, 
Розсувають сиві хмари.

Сів вже в санки Миколай,
В мітрі й теплих рукавицях.
— „Гей, янголе, поганяй,
Щоб на землю не спізнитись!"

Сріблом сяє з небя путь, 
Мигають зірки мов іск~и.
Коні вихром так женуть —
Ще бистріше шлеться вістк....

Вістка чемним діточкам,
Що ждуть гостя нетерпляче: 
гДіти, радість лине вам! — 
Хто нечемний був— хай плаче!“

Я. Вільшенко

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Р Е З О Л Ю Ц І Ї
Світової Федерації Українських Жіночих Організацій

ухвалені членами-організаціями СФУЖО з нагоди 70-ліття 
українського жіночого руху

Велика річниця 70-ліття жі
ночого руху вказує українській 
жінці на її великі здобутки за 
цей значний шмат часу: це ши
рокі й рівні права на освіту, на 
працю в різних фахах, на бо
ротьбу і перемоги в її бутті. 
Впродовж цього 70-ліття укра
їнське жіноцтво виказує у сво
їй праці поважні осяги завдяки 
зусиллям наших піонірок — з 
Оленою Пчілкою і Наталею Ко- 
бринською у проводі — завдя
ки своїй власній праці та зу
силлям світового жіночого ру
ху, що за останні десятиліття 
дійшов до розвитку і значен
ня у власному суспільстві і в 
будові нового ладу у світі.

У цю пору українське жіноц- 
цтво являється повновартісною 
половиною національної спіль
ноти України: українська жін
ка увійшла як діюча одиниця в 
усі галузі громадського життя 
ї несе важку частину праці в 
господарстві, виховництві та 
репрезентації України на емі
грації. На рідних землях укра
їнська жінка позбавлена сво
боди в громадській і політич
ній площині, а її зрівняння з 
чоловіком виявляється лише у 
праві й обовязку виконувати 
найгіршу і непосильну для неї 
фізичну працю. Тому і тільки 
тут, на просторах вільного сві
ту українське організоване жі
ноцтво з нагоди 70-ліття свого 
походу до волі з повним мо
ральним правом підносить свій 
голос у громадсько-політичних 
справах:

1. Українське жіноцтво усві
домлює собі вагу хвилини у 
світі, зокрема у звязку з акту
альністю в ній української про
блеми. Недалекі вже може ви
рішальні події. Знаємо, що го

ловно від нас самих залежить, 
чи осягнемо перемогу.

2. Українське жіноцтво знає, 
що коли на рідних землях в 
найбільш несприятливих умо- 
винах ведуть героїчний бій із 
ворогом наші брати і сестри, 
ми мусимо всіх сил докласти, 
щоб через свою працю на тере- 
ні вільного світу внутрі нашої 
громади і назовні її ми йшли 
поруч із ними до однієї мети — 
вільної й соборної української 
держави.

3. Українське жіноцтво знає, 
що для здійснення цього на
шого ідеалу треба зберігати в 
нас самих і плекати в молодшо
му поколінні непереможну лю
бов до далекої Батьківщини, 
християнську етику і мораль, 
силу духа і змагання до солід
ного фахового знання. Голов
но ж необхідно змагатись за 
дух згоди у нашій громаді у 
внутрішніх і зовнішніх проявах 
життя.

4. Українське жіноцтво сві
доме того, що тільки в зоргані
зованих рядах воно може ви
конати своє завдання, тільки в 
дружньому гурті воно пред
ставляє силу. Тому кличе воно 
у свої ряди кожну українську 
жінку, що їй дорога Батьків
щина та не чужі ідеали жіно
чого руху. У зорганізованих 
рядах кожна з нас може прило- 
жити своїх сил до задуманого 
діла. Із зусилля кожної оди
ниці постали організації, із 
спільного намагання організа
цій постала централя їх — Сві
това Федерація Українських 
Жіночих Організацій. СФУЖО 
знов у свою чергу мобілізує 
жіночі сили своїми кличами, 
репрезентує українську жінку 
на міжнародньому грунті і дбає

про її місце у власному суспіль
стві. Голова СФУЖО Олена Ки- 
сілевська, що була наймолод
шою членкою першого жіно
чого товариства, являється для 
нас живим свідком того шляху, 
що його пройшла українська 
жінка впродовж 70 літ.

5. Сім десятиліть українсько
го жіночого руху не тільки да
ють ^права українській жінці, 
але й накладають на неї й ве
ликі обовязки. Українська жін
ка повинна пильно слідкувати 
за розвоєм українського на
роду, пильнувати його шляху 
і не сходити з передових пози
цій у цьому змагу. Українська 
жінка повинна стати сумлінням 
нації, що дбає про чисті засоби 
і прямий шлях у боротьбі.

6. Укр а їн с ь к е зорганізоване 
жіноцтво, маючи здоровий на
ціонально - державницький по
гляд на хід подій, із великим 
сумом спостерігає взаємне не- 
довіря, взаємне поборювання 
і взаємне очорнювання майже 
всіх політичних угрупувань, 
партій і організацій, на що зу
живається багато енергії, часу 
і матеріяльних засобів і що рів
ночасно деморалізує незакти- 
візовані ряди суспільства. У- 
країнське жіноцтво найбільше 
вражене тим, що поодинокі по
літичні групи не вагаються ви- 
двигати взаємних промахів, 
здогадних і справжніх помилок 
на шпальти преси. Вони не тіль
ки компромітують тих, що до
пускаються того, але дають во
рогові в руки знаряддя до 
дальшого нищення.

Тому в цю свою велику 70- 
літню річницю українське жі
ноцтво заявляє про своє вели
ке прагнення згоди і посилен
ня праці у своїх рядах та до
магається від усіх існуючих на 
еміграції політичних партій, 
організацій і угрупувань, щоб 
вони занехали взаємне поборю
вання, щоб не очорнювали од
ні одних перед обличчям вла
сного громадянства та перед



чужими, щоб не забували, що 
у ті важливі історичні хвилини 
очі світу звернені на нас, як на 
тих, що мають засвідчити сво
єю моральною силою про пра
во українського народу на не
залежне, державне життя. З у- 
ваги на те всі сили повинні бу
ти спрямовані на боротьбу про
ти діючого ворога України — 
червоної Москви.

7. У цю велику свою річницю 
українське жіноцтво передає 
привіт своїм сестрам поза за
лізною заслоною. Тим, що у 
важкій щоденній боротьбі від
стоюють своє право на моли
тву, рідне слово і вплив на вла
сну дитину. Обіцює доложити 
всіх зусиль, щоб світ дізнався 
про їх героїчний змаг та при
знав враз із тим право україн
ського народу на суверенну у- 
країнську Державу.

За Світову Федерацію 
Українських Жіночих 

Організацій:
Олена Кисілевська, голова

і містоголови:
Олена Лотоцька в ЗДА 
Михайлина Войтків в Канаді 
Зінаїда Витязь в Европі 
Ірина Пеленська в Австралії 
Ніна Онацька в Півд. Америці

ЮВІЛЕЙ ОКСАНИ 
ЛЯТУРИНСЬКОЇ

Найбільшій сучасній поетці 
Оксані Лятуринській сповни
лось 50 літ віку. Щоб вшанува
ти цей ювілей, гурток прихиль
ниць її таланту з головою СФУ
ЖО Оленою Кисілевською на 
чолі, видав заклик до переви
дання її поетичних творів „Кня
жа емаль”, „Гусла” і „Веселка” 
Прихильники її таланту можуть 
надсилати передплату (2 дол.) 
й пожертви вже тепер на нижче 
подану адресу.

До комітету видання увійшли 
крім голови СФУЖО: д-р Гали
на Лащенко, культ, осв. рефе- 
рентка СФУЖО, письменники 
Улас Самчук, .Роман Завадович, 
Богдан Гошовський, Володи
мир Барагура та з-поміж зем- 
ляків-волинян інж. Арсен Шу- 
мовський.

Ukrainian Toronto Credit Union 
567 Bathurst St., Toronto, Ont., 
Canada.

Жорстока війна і тверді її на
слідки розбили зорганізоване 
життя на рідних землях. Прав
да, здобутки його не пропали. 
Вони є в людях, що їх вирости
ло наше національне життя і в 
памяті покоління, що пережи
ло його розбудову.

Але людська память недовго 
тривала. Враження добра чи 
зла, радости чи смутку в ній 
живуть. Та затираються обри
си фактів і дати, губляться 
важливі подробиці. І блідне 
картина нашого життя і стане 
вже невиразною для чергового 
покоління.

А письмових документів ми 
не вивезли. Лиш те, що про
никло у пресу та друковані ви
дання, може послужити підста
вою до відтворення цієї карти
ни. А також память тих людей, 
що співтворили це життя.

Дякуючи Богові, що живемо 
на вільній землі, не боїмось 
переслідування, можемо спо
кійно спати й працювати — 
відчуваємо цей обовязок перед 
нашою історією. Вглибімся в 
минуле і збережімо дорогу нам 
память про кожну станицю! Бо 
кожна з них складала цілість 
того, що називаємо жіночим 
рухом.

Воно й трудно собі уявити, 
щоб одна людина могла напи
сати історію якоїсь станиці. 
Згадаймо для прикладу хочби 
товариство „Українську Захо- 
ронку”. Воно засноване в 1901 
році. Ледве чи хто з основни- 
ків цього товариства ще в жи
вих. До помочі мусять прийти 
ті одиниці, що в своєму часі 
активно працювали в товари
стві, або знають, хто яким мо
же послужити матеріялом. 
Спільними силами можна зі
брати матеріял і скласти істо
рію.

Такий архів повинна зало- 
жити Світова Федерація Укра
їнських Жіночих Організацій, 
під проводом сеніорки жіно
чого руху, голови СФУЖО О- 
лени Кисілевської. СФУЖО це 
є центр, до якого збігаються 
всі нитки нашого організацій
ного життя та звернені очі на
шого жіночого світу. При СФУ

ЖО .повинна -створитись архівна 
комісія, що систематично зби
рала б матеріял та упорядко
вувала б його для переробки.

Заклики про збирання мате
ріалу треба переводити через 
українські часописи та жіночі 
журнали, як „Наше Життя” у 
Филаделфії і „Жіночий Світ” 
у Вінніпегу і на ту ціль треба 
присвятити трохи місця в жур
налах для запитів, інформацій, 
адоес ітд.

При збірці матеріялу до ар
хіву жіночого руху треба мати 
на увазі не лиш жіночі органі
зації, але всю діяльність укра
їнського жіноцтва. Всі ті орга
нізації, де жіноцтво так чи інак
ше приймало участь, всі відпо
відальні пости, обсаджені жін
ками, а вкінці жіночі осяги у 
мистецтві, науці, політиці — це 
все повинен якнайширше обня
ти своїм матеріялом архів при 
СФУЖО. Як приклад такої у- 
станови, що її допомагало тво
рити наше жіноцтво — це укра
їнська кооперація на рідних 
землях. її не тільки співтвори- 
ло українське жіноцтво, але во
но увійшло до проводу і спів- 
кермувало в нас суспільним ру
хом.

Цього року припадає 70-літ- 
тя жіночого руху. Формально 
воно починається датою основ
них збО'ОІВ пеошого жіночого 
товариства у Станиславові, от
же дня 22. жоівтня ц. р. Саме час 
проголосити створення архіву 
жіночого руху під духовим па
тронатом Наталі Кобринської, 
нашої пробудниці, що напрова
дила нас на новий шлях!

Стефанія Филипович
Кумана, Венезуеля

ОСОБИСТЕ
З приводу одруження нашої 

співробітниці, виховної рефе- 
рентки СФУЖО п. Віри Шпа- 
ківської із п. Леонтієм Драчем, 
висловлюємо щирі наші поба
жання добра і щастя у подруж
ньому житті.

Головна Управа СФУЖО

Творімо архів жіночого руху

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Вже в ч. 10. „Н.Ж.” подано 
загальні дані про Студійні Дні 
Світового Руху Матерей, що 
відбулися від 13—15 жовтня у 
Бонні та Кельні. Як учасниця 
того ділового зїзду хотіла б я 
тепер зясувати його перебіг та 
підкреслити вартості, що їх 
вніс він у змагання матерей у 
світі.

Зїзд, що розпочався у Бонні, 
відкрила членка західньо-ні- 
мецького парляменту (Бундес
тагу) п-ні Вебер. Вона приві
тала гіриявних, а зокрема пре
зиденту  ММіМ, п-ню Манко, 
що є заступницею посадника 
Парижу, та яку недавно відзна
чено орденом „ p o u r  la merite“

Добре обдумана медична до
повідь референтки міністерства 
родинних справ, д-р Шенепаук, 
виказала, що з медичного ста
новища є побажане, щоб пра
ця матерів поза домом була 
обмежена до мінімум. Існують 
переконливі аргументи психо
логічного та соціологічного 
характеру, а також і науково 
доведено, що інтимний контакт 
матері й дитини треба якнай
довше вдержувати. Те, що мо
лода мати добровільно зріка
ється чи то не може сама кор
мити та плекати своєї малень
кої дитини, є у великій мірі 
причиною шлункових і нерво
вих недуг молодого покоління. 
Дальше, брак материнської о- 
піки та любови в ранньому ди
тинстві часто спричиняють не
гативні риси характеру, а на
віть сексуальні збочення. Та
кож для розвитку релігійних 
почувань вплив матері в ран
ньому дитинстві є вирішний. 
Духова атмосфера родинного 
виховання є важніша для ди
тини, як навіть усі здобутки 
найновішої гігієни, що їх за
стосовується в дитячих яслах 
та садках. Через розлуку з ди
тиною терпить також сама ма
ти. Нервозність, заник материн
ських почувань, та часті роз
води молодих жінок — все це 
спричинене розривом природ
них родинних звен зарібковою 
працею молодих матерів.

У дискусії, що вивязалась пі
сля доповіді, забирала голос

також українська делегатка, 
проф. М. Томашівська. Диску - 
тантка на основі своєї педаго
гічної праці виказала, що в У- 
країні є велика різниця під о- 
глядом моральним, релігійним 
та інтелектуальним між молод
дю вихованою в родинній атмо
сфері, та поміж молоддю, вихо
ваною в дитячих яслах під со- 
вєтським режімом.

З черги делегатки поодино
ких країн статистичними дани
ми унагляднювали заробітню 
працю матерей, звертаючи у- 
вагу на господарські та психо
логічні її причини. Тут була 
можливість і українській деле
гатці, О. Сулимі-Бойко подати 
статичний звіт, зладжений 
С'ФУЖО, про причини та рід 
заробітньої праці українських 
жінок по різних країнах. При 
тому вона подала також зві- 
домлення про побудову СФУ- 
Ж О .

Про заробітню працю жінок 
упродовж половини дня, з її 
корисними й негативними мо
ментами, реферувала секретар
ка МММ бельгійка, п-ні де Ла- 
ліє. Для звітів з поодиноких 
країн до цієї теми час був об
межений, тому українська де
легація передала свій звіт пре
зидії до використання.

Завершенням студійних на
рад і дискусій першого дня бу
ла доповідь директора Націо
нальної централі демографіч
них студій у Франції, М. Darie. 
На основі статистичних чисел 
він виказав вартість і значення 
з господарського погляду хат
ньої праці жінки-матері. Одну 
третину господарської праці 
цілої Франції виконує жінка- 
мати, що від ранку до пізньої 
ночі у своєму хазяйстві пряче, 
варить, шиє, піклується дітьми 
та заряджує грошем. У її ру- 
каь фінансова база родини, а 
через те вона є важливим фак
тором у господарському житті 
держави. М. Т.

(Кінець буде)

На 5 науковій Конференції НТШ у 
Торонті д-р Стефанія Жмуркевич ви
голосила доповідь „Перші десятиріччя 
поселення українців у Канаді".

НАШ А МІСТОГОЛОВА  
В ЕВРО П І

Вже вдруге вітаємо в управі 
СФУЖО на пості містоголови 
українку з Слобожанщини. П. 
Зінаїда Витязь відома на тере- 
ні Европи, як громадська ді
ячка. Вона очолила Обєднання 
Українок Бельгії, коли воно за
снувалось у 1948 р. Із прибу- 
дівки Укр. Допомогового Ко
мітету жіноча організація Бель
гії дійшла до самостійносте 
впродовж недовгого часу і в 
цьому велика заслуга її невтом
ної голови. За час першої ка
денції вона відвідала Союз У- 
країнок Франції і Обєднання 
Українських Жінок Англії, щоб 
познайомитись із проблемами 
того терену.

Наша містоголова заступає 
СФУЖО також із нагоди між- 
народніх зустрічей. На конгре
сі Світового Союзу Матерей 
у 1950 у Парижі вона виступа
ла з доповіддю „Господарські 
труднощі української матері”, 
а на конгресі 1953 р. у Брюсселі 
вона очолювала українську де
легацію. Перевела спільно з 
Союзом Українок Франції двічі 
Базар М.М.М. Тепер брала у- 
часть у Студійних Днях М.М.М. 
у Бонн, де зложила працю на 
тему „Психологічні й еконо
мічні причини зарібкової пра
ці української матері”

М іжнародній зїзд у Бонні



СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛОК
У „Деннику праці О. Лотоць- 

коі“, що його надіслала І о.і. 
Управа ОУЖ з Німеччини (гл. 
ч. 10) через недогляд пропущено 
такі р я д к и :

22. червня. Перед полуднем 
Олеиа Лотоцька у супроводі О. 
Павловської, голови OWK, зло
жила візиту духовенству і  А1.Щ. 
Прийняли її о. протоєреї П. Ду- 
бицький і Ф. Луговенко та Отці 
Домбровський і Заяць. Розмова 
тривала иів години. Потім зло
жили візиту Союзові Україн
ських Воєнних Інвалідів С О 
ВІ), де їх прийняв поручник І в. 
Небола, секретар Дебрицькин і 
полк. Стециншн.

У дописі „Іостина в честь 
урядниць 3 Відділу О 'А  в ч. Ь 
закралась помилка. У 9 ря,ису 
долини мас бути п. \ .  .'Іиоа, а 
не А. Міґа.

ЗА ВЕЛИКУ
й  БЕЗКОРИСНУ ПРАЦЮ
Наша представниця в Англії, 

Іванна Вітошинська, провела 
для „Нашого Ж иття” велику й 
корисну роботу, приєднуючи 
нам велике число передплат
ниць та піддержуючи взаємини 
з ними. Тепер, коли перед нею 
відкрилася можливість ностри- 
фікації її вчительського дипло
му, не можемо вже її тим даль
ше обтяжувати. Бажаючи успі
ху на новому шляху, складаємо 
їй щиру подяку за працю, про
ведену до тепер.

Адміністрація 
„Нашого Життя”

Зінаїда Витязь народилась 
1909 р. на Слобожанщині. По 
закінченні середньої освіти 
вступила на політехніку, яку 
закінчила з відзначенням і зван
ням інженера-механіка. Працю
вала у своєму фаху до війни, 
а під час війни була зайнята в 
вищій школі, як асистент кате- 
дри. У ділянці технічних наук 
зладила дві наукові праці.

Бере активну участь у гро
мадському житті Бельгії. Від 
1948 є членом управи Укр. Доп. 
Комітету а від 1949 його місто- 
головою.

ПРОГОЛОШЕННЯ XI КОНВЕНЦІЇ СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ

яка відбудеться в днях 3, 4 і 5 вересня 1955 (Labor Day weekend) 
в готелі Белвю-Стратфорд (Bellevue Stratford) у Филаделфії, Па.

У уваги на те, що Український Конгресовий Комітет Америки 
призначив свою конвенцію на кінець травня, коли мала відбутися 
XI Конвенція СУА, Головна Управа СУА мусіла взяти найдогідні- 
ший час у вересні, коли будуть 3 дні вільні від праці.

Просимо ВідділиСУА мати на увазі, що через те, що в міся
цях червні, липні й серпні більшість Відділів СУА не має зборів, 
усі формальності, получені з Конвенцією, мусять бути полаго
джені найдальше до кінця травня.

В січні Централя СУА вишле друки повновластей. Делегатки 
й заступниці мусять бути вибрані в наступних місяцях і най
дальше до 31. травня 1955 всі папери мусять вже бути в Централі 
СУА та всі зобовязання виповнені. На днях буде висланий кож
ному Відділові виказ вплат і залеглостей за 1953-4 роки.

Пригадуємо, що XI Конвенція СУА припадає на 30-ліття на
шої організації. Тому прохаємо всі Відділи вислати своїх деле
гаток, щоб звеличати цю спеціяльну річницю.

ГОЛОВНА УПРАВА СУА.

Оцим числом закінчуємо одинадцять літ життя нашого жур
налу. Здається, шлях його не зовсім звичайний. Бо поставши 
в воєнному часі, — з малої газетки він розрісся тепер до 32-ох 
сторінок. І обслуговує широкий круг читачок не тільки в ЗДА, 
а по всіх наших поселеннях.

Та помимо тих 11 літ „Наше Життя” ще не має твердої мате- 
ріяльної бази. Все ще має фінансові труднощі і відкликається 
до пресового фонду. А це все тому, що не всі членки СУА перед
плачують „Наше Життя”!

І справді, чи не призадуматись Відділам над тим? На річних 
зборах, що перед нами, можна б заохотити членок до передпла
чування. Вказати їм на користі, що їх матимуть із журналу і при
гадати цей обовязок. Щоб не було ніодної членки СУА, до якої 
не доходив би наш журнал!

А що, коли б Відділи повели кампанію за передплатами 
у своїй місцевості? Це було б почесним їх завданням на найближ
чий час. У такій праці міг би Відділ чи його активні членки від
значитись! А ми будемо подавати вислід ново-придбаних перед
плат і Відділові, що придбає їх найбільше — признамо як на
городу — фотокопію портрету Наталії 'Кобринської, що її з на
годи 70-ліття жіночого руху зладила Окружна Рада СУА у Фи- 
ладелфії.

Адміністрація „Нашого Життя44

НАЙКРАЩИЙ ДАРУНОК 
Вашій приятельці під ялинку - 

це ПЕРЕДПЛАТА

„НАШОГО ЖИТТЯ"!

Але не забудьте уфундувати пе
редплату й для Вашої посестри 
в Німеччині, Австрії, Бразилії 

й Параґваю.
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ШИКАҐО, ІЛЛ.

В місяці жовтні ц. р. відбулися 
и нас три імпрези, а саме: Ви
шивані Вечерниці, 70-ліття укра
їнського жіночого руху і допо
відь голоин СУА, Олени Лотоць- 
кої.

Вишивані Вечерниці відбули
ся в суботу. 9. жовтня, ц. є на 
тиждень перед ювілейними свят
куваннями. Завдяки Комітетові, 
що займався влаштуванням цієї 
забави, пройшла вона з мораль
ним і матеріяльним успіхом. Не 
зважаючи на зливний дощ, зі
йшлося багато гостей, що вказує 
па це, що ,,Вишивані Вечерни- 
ці“ стали вже в пас традицією 
осіннього сезону.

Рідкий і небуденний ювілей 
70-ліття українського жіночого 
руху і 70-ліття громадської ді- 
яльности сеніорки цього руху 
Олени Кисілевської відсвяткова- 
но в нас у неділю, 17 жовтня. 
Оба ці ювілеї зійшлися з 85-літ- 
тям життя Достойної Ювілятки, 
яка своєю присутністю звелича
ла наше свято та причинилася 
до беззастережного його успіху. 
На святі була теж присутна го
лова нашої організації Олена 
Лотоцька і визначні представни
ці жіночого руху американської 
та інших національних груп. 
Ювілейні святкування почалися 
рано Богослужбами в церквах 
обох наших віровизнань. По п о 

л у д н і  відбулася святочна акаде
мія, а вечором бенкет. Академія 
складалася з двох частин: офі
ційної. виповненої промовами й 
привітами, та концертової. У 
першій частині промовляли : го
лова СФУЖО Олена Кисілев
ська, голова СУА Олена Лотоць
ка, містоголова Ліґи Українських 
Католицьких Жінок Канади Ка- 
тешіна Кравс. конґресмеика 
Маргарита Чирч, делегатка Тл- 
тиїтой Федерейшеїт оф Вимен 
Клабс п. Содерленд і голова 22. 
Відділу СУА Анастазія Феду- 
няк. Конферансієркою пієї ча
стини була п. Іванка Подола. 
Друга, концертова частина від

булася виключно жіночими си
лами і складалася : зі скрипково
го сольо Вікторії Себастіянської- 
Кирилюк, С О Л Ь О С І ї І В ) '  Ліліян О- 
пнханої та фортеиіянового сольо 
Кльви Барабані. А компанія мент 
обняла Галя Федорців. Всі ці ви
ступи були на правдивому ми
стецькому рівні. Безпосередньо 
по академії відбувся бенкет при 
великій участи громадянства. 
Після вечері зложили привіти й 
побажання українському жіноц
тву взагалі і Достойній Ювілят- 
ці зокрема представники всіх у- 
країнських місцевих установ і 
делегати чужинецьких жіночих 
організацій. На закінчення про
мовила Ювілятка, дякуючи за 
побажання та висказуючи свою 
радість, що Бог дозволив їй при- 
буто особисто на наше свято. 
Ось слова, якими закінчила свою 
промову: „. хоч лікар і родина 
не погоджувались пустити мене 
в таку далеку дорогу, з огляду 
па поганий стан мого здоровя — 
я приїхала і зовсім не жалію 
цього, бо від’їжджаю від Вас о- 
здоровлена" Присутні нагоро
дили дорогу гостю бурхливими 
оплесками і відспіванням ,,Мно- 
гая Літа“ Ювілейний Комітет 
доложив усіх зусиль, щоби свято 
відбулося величаво. Спеціяльиа 
Редакційна Колегія видала про- 
памягну Ювілейну Книгу, в якій

помісти.іп свої статті визначні 
провідниці нашого й американ
ського жіноцтва. Заходом Юві- 
. іепиого Комітету вибито жетони
зі світлиною Олени Кисілевської, 
які управиювали до вступу на 
залю під час Академії. Викори
стано теж усі засоби пропаганди 
(радіо, преса, летючки). Свято 
вже за нами і, здаючи собі спра
ву того, що пройшло воно з 
повним успіхом та знайшло при
хильний відгук не тільки в на
шій, але і чужій пресі, ие жалі
ємо наших трудів звязаних із 
^організуванням такої небуден
ної імпрези.

При пагоді свого побуту в 
Шикаґо, голова СУА Олена Ло
тоцька виголосила в иятницю,
22. жовтня, доповідь для шир
шого громадянства про свої вра
ження з поїздки на світовий жі
ночий конгрес у Гелсінкі та про 
відвідини наших залишенців у 
різних країнах Евроии. Числен
но зібрана публика вислухала з 
великою увагою та заінтересу- 
ванням цікаву та з промовниць
ким талантом виголошену допо
відь. У. Т.

НА ФОНД „МАТЕРІ 
й  ДИТИНИ”

У першу річницю смерти Оль
ги з Лехицьких Саластин скла
дає замість квітів на свіжу мо
гилу дар нашій „матері й ди
тині” $10.00

сестра і брат.
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Євгенія Розгін

Марія Недужа
3)

Черга посувається поволі, 
Марія стоїть із своїми гіркими 
думками. Льодовий вітер заду
ває за комір і в рукави. Ноги 
коцябнуть. Вона й не помітила, 
як до неї підійшов приятель 
їхньої родини, молодий веселий 
науковець. Підійшовши до Не
дужої, що зібгалася, посиніла 
від холоду, він звернувся до неї 
словами Руданського — „Мо
роз тіло обіймає, мороз душу 
камянить...” не знаючи який тя
гар у неї на душі. Марія вийшла 
з черги, відвела його набік і в 
тон йому продовжує:

„І живіт, як гріб, запався, об
лізає голова, і остання догаряє 
наша свічка лойова” — Не жи
вемо, а висимо на гачку, за 
який час від часу ҐПУ смикає!

— У вас якісь неприємності? 
дивлячись їй в обличчя питає 
приятель.

— Неприємності мене пере
слідують з 1922 року, від коли 
почалось арештування мого 
чоловіка, а зараз мої неприєм
ності збіглися в кут і мене при
тиснули. Поглянувши навкруги, 
вона продовжує:

— Тодося знову заарештува
ли, мене викинули з науково- 
дослідного інституту, заборо
нили працювати в галузі літе
ратури. Помовчавши Марія до
дає. — Треба шукати нової пра
ці, треба дбати про нову квалі

фікацію. Приятель хотів вилая
тись на адресу влади, але Ма
рія зупинила його і нагадала, 
що він хотів переглянути львів
ські журнали, нехай зайде і ві
зьме їх.

По жовтневих святах повер
нувся додому Тодось. На цей 
раз він відсидів у ҐПУ майже 
два місяці. Застав дружину зі 
зломаною рукою, і як тільки 
видужала, він виїхав до Мо
скви, де було безпечніше і спо
кійніше для українців. Та й ма- 
теріяльне життя було набагато 
краще, аніж в Україні. Більшо
вики за рахунок України — по
рівняно добре харчували на
селення Москви, Ленінграду й 
інших московських центрів. 
Минуло кілька місяців. Марія 
Недужа виміняла свої розріз
нені дві кімнати на кватиру з 
двох кімнат на Сумській вули
ці. Тут вона жила з дочкою і 
матірю, а Тодось влаштувався 
в Москві, хоч жив напівлегаль
но і час від часу навідувався 
додому.

Кватира Недужих була ввесь 
час під наглядом ҐПУ. Двірни
кові доручено слідкувати за 
нею і як би Тодось зявився — 
донести ҐПУ. Одного разу під 
час відвідин ҐПУ її кватири, 
Марія заявила, що розлучилася 
з чоловіком, і він виїхав до О- 
деси. Проте, вони однак не за
лишали її в спокою, відвідую

чи час від часу і допитуючись 
про її працю і місце перебу
вання Тодося.
З багатонадійної літераторки— 
стала кваліфікованим хеміком. 
Закінчила курси лаборантів при 
хемічно-технологічному інсти
туті і за видатні успіхи на цих 
курсах — їй запропонували по
саду технічного асистента при 
одній з катедр цього інститу
ту. Знову увійшло її життя в 
норму, бо мала засоби для у- 
тримання родини. Та не мала 
спокою, бо щоденні турботи 
за чоловіка, що десь скитався 
на чужині, а головне жахливий 
терор, що почався в часи Єжов
щини і чергові жертви, що пла
тили своїм життям — не давали 
їй спокою.

Щоб хоч трохи забутися, Ма
рія шукала собі розради в но
вій праці, в день в інституті, а 
увечорі і в неділі — над улюб
леною літературою. Вона знову 
переглядала свою дисертацію, 
переробила і значно поширила 
її, бо тепер, коли минула по
треба пристосовуватися до ви
мог „рецензентів” Марія з за
хопленням працювала над те
мою про постать жінки в твор
чості Шевченка. У неї виникла 
думка написати працю про мо
ву Марка іВовчка, про біблійні 
мотиви у творчості Лесі Укра
їнки і взагалі присвятити себе 
праці над літературною спад
щиною українок-письменниць. 
В такому стані застали її роки 
1939—1941, себто — переддень 
другої світової війни.

* *

Весна 1951 року. Війна на за
ході. Марія Недужа очікує, що 
вона перекинеться і на схід. Во
на певна, що війна неминуча, а 
в цьому бачить вихід із жахли
вого ста.новища не тільки для 
її родини, а й для цілої Укра
їни. Вона певна, що німці розі- 
бють москалів, а тоді українці 
зможуть знов збудувати свою 
державу, як було колись у 1917- 
1920 роках. Яка маленька Сло
ваччина, а стала незалежною 
державою, звільнилася від че
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хів! Так і Україна, звільнившись 
від большевиків, стане вільною 
республікою. Німці, якщо й за
ймуть Україну, то не зможуть 
так її визискувати, як це ро
блять москалі, бо немає страш
ніших ворогів нашого народу 
Марія нераз любила говорити 
серед приятелів, що коли б зі
брати всі кістки загинулих у 
боротьбі з Москвою українців 
і покласти їх на кордонах Укра
їни, то виросли б другі Карпа
ти, а коли б зібрати всю кров, 
пролиту кращими синами та 
доньками нашого народу, то 
можна б нею виповнити нові рі
ки і моря, які б відділили наш> 
батьківщину від Московщини. 
Отож, або тепер, або ніколи — 
думає Марія.

Хоч большевики і глушать 
закордонні станції, але Марія, 
маючи добрий радіоприймач, і 
слухаючи закордонне радіо, 
знає про всі події на Заході. 
Недавно приїздив Тодось із 
Москви, де він працює уже три 
роки. Маючи відрядження н р  
Кавказ, він заїхав до своїх, щоб 
обміркувати становище і узгід- 
нити спільні дії на випадок вій
ни. Прощаючись із родиною, 
він сказав, що незабаром закін
чаться їх страждання.

Мабуть у жадній державі не 
починалася війна так, як вона 
почалася між Совєтським Со
юзом і Німеччиною. Дня 22-гс 
червня 1941 p., о годині 12 дня 
Молотов, не без хвилювання 
виголосив через радіо вістку 
про війну з німцями, зазначив
ши, що німці вже ранком тогс 
самого дня збомбили аеродро
ми й деякі заводи в Києві та ін
ших містах України.

Марію обійняв і страх, і ра
дість. Вона з захопленням слід
кує за переможним маршем 
німців і радить усім знайомим 
не виїздити з Харкова, бо після 
приходу німців буде багато 
праці для українців. Уже пові
домлено, що Дніпропетровське 
і Київ у руках німців. Фронт на
ближається до Харкова. Паде 
наказ людності виїздити з мі
ста. Люди приголомшені швид
кими. подіями. Залишають на- 
сиджені місця і подаються на 
схід. Німці бомбардують місто

удень і вночі. Будинки розсипа
ються і привалюють людей 
Становище тих, що залишили
ся в місті, жахливе. Відступа
ють добре відомі вороги, а на
ступають ще незнані1, але люд
ність чекає на них. Хай гірше, 
аби інше!

Вїзд до Харкова забороне
ний, але Тодось якось пробира
ється до Харкова. Обминаючи 
різні перешкоди і продираю
чись через безладні натовпи 
втікачів та „героїчної" черво
ної армії, він нарешті добира
ється додому. У місті ще панує 
червоний ворог, Тодось сидить 
у замкненій кімнаті навіть тоді 
коли вся родина ховається де 
підвалу під час налетів і бом
бардування міста. Стрілянина 
затихає, німці займають місто' 
показуються на денне світле 
українці. Ніхто не думає про 
близькість фронту й провокаці' 
комуністів, що залишились 
приховалися в місті.

Організується міське само
управління, .суспільство висуваг 
Тодося Недужого на голову мі
ста, але він відмовляється на 
користь кандидатури п. Семе* 
ненка. Марія Недужа започат
ковує „Союз Українок Слобо
жанщини”, скликає збори жі
нок, допомагає в організації 
„Просвіти” й активно працює 
в ній. З новими силами і надія
ми мріє про літературну і нау
кову літературо-знавчу працю. 
Скрізь вона поспіває, а роботи 
багато. Треба розбуджувати від 
сну і молодь, і старше поколін
ня, росказати всім, хто й що 
мають робити. Оксанка працює 
за „дольметчерку” в банку, ку
ди батько призначений на віце- 
директора. іВона входить у під
пільний звязок із українцями, 
що прибувають із Галичини.

Кватира Недужих стає ма
леньким осередком українсько
го життя. Тут знаходять приту
лок і підпільні робітники ОУН, 
і молодь, що з запалом береть
ся до громадської і політичної 
роботи, і старші громадяни, що 
збираються для розважання 
над новим становищем. Родина 
Недужих допомагає українцям 
усім, чим може; влаштовує на 
роботу, іншим допомагає хар
чами, бо німці не дбають про

людність, і люди голодують. 
Надії, що їх покладала Марія 
на німців — розвіялись, як дим 
із пожарища. Приховані біль
шовики пролазять у німецькі у- 
станови, і разом із німцями 
г р о м л я т ь  українців.
Так минув рік напруженої, від

даної й небезпечної праці. На 
фронті у німців невдачі, вони 
лютують і мстяться на місце
вому населенні. Найбільше тер
плять українці і від голоду, і 
від жорстокостей нового оку
панта.

Одного осіннього вечора Ма
нія Недужа прийшла з роботи 
й сіла переглядати українські 
газети з Рівного, Києва й Пол
тави. Вона відчувала сильну 
втому, бо вчора повернулася з 
села, куди ходила міняти речі 
на харчі. Оксанка сид'іла над 
своїми паперами, що їй прине
сли з організації ОУІН.^Вона 
повязана з цією організацією 
відтоді, як тільки її представни
ки прийшли до Харкова. Тодо
ся ще не було з установи. Ма
рія, читаючи газети, відчувала 
якийсь неспокій. Глянувши на 
Оксану, вона подумала, що тре
ба їй порадити бути обереж
ною. Та враз почула різкий 
дзвоник. Марія сказала Оксані 
заховати свої папери. Та вста
ла й зібгавши їх, побігла до 
другої кімнати. Дзвоник за
дзвонив удруге. Ольга Іларіо- 
нівна пішла відчиняти двері. До 
хати увійшли три німці й одна 
жінка.

Німці попрямували до їдаль
ні, а жінка, запитавши Ольгу 
Іларіонівну, чи дома Марія й 
Оксана Недужі, пішла теж за 
німцями. Оксана повернулась 
до їдальні тоді, як їх „дольме- 
тчерка” говорила щось німцям. 
Помітивши Оксану, вона по
вернулася до неї і запитала її 
російською мовою, хто вона 
така. Оксана відповіла україн
ською мовою.

— Что она нє умєєт гаваріть 
по рускі? — звернулася „доль- 
метчерка” до Ольги Іларіонів- 
ни. Та мовчала, а відповіла са
ма Оксана.

— Умію, але не хочу! Доль- 
метчерка перекривилася від 
злости і підвищеним голосом 
сказала:

— Ви прінадлєжітє к Орга



нізації Українскіх Націоналі- 
стов?

— Ні — відповіла Оксана.
— Ви билі в театре на собра- 

нії Українскіх Націоналістів?
— Чому ви робите мені до

пит? — в свою чергу спитала 
Оксана німецькою мовою.

— Ви арєстовани і должни 
отвечать — сердито викрикну
ла „дольметчерка”
_Ви не маєте права так го

ворити й ставити такі запитан
ня — втрутилася в розмову Ма
рія Недужа.
_-Вас нє спрашівают — обу

рено кидає „дольметчерка” 
Німці в цей час почали робити 
трус, а „дольметчерка” продов
жує своє:

_ іВи помаїґалі ґалічанам в
“акції протів нємцев.

— Я помагала в акції проти 
більшовиків — відрубує Окса
на німецькою мовою.

— Почєму она нє ґаваріт по 
рускі? — звертається „дольме
тчерка” до 'Ольги Іларіонівноі, 
що стоїть біля дверей і плаче,
бо розуміє, що коїться щось 
жахливе й боїться вимовити 
слово. „Дольметчерка” зверта
ється до німців, що забирають 
речі, які їм подобаються, про 
щось з ними розмовляє, а тоді 
повернувшись до Недужих за
являє, що Марія й Оксана аре
штовані. Ольга Іларіонівна ли
ше ойкнула й закрила руками 
обличчя.

Марія і Оксана, зберігаючи 
зовнішній спокій, прощаються 
з матірю й виходять з німцями.

Тюрма на Чернишевській ву
лиці в Харкові — збудована за 
останнім словом техніки, і при
стосована спеціяльно для мор
дування людей модерними біль
шовицькими засобами, і для 
масового винищування „класо- 
во-ворожого елементу” По су
ті, ця тюрма спеціяльно була 
пристосована для винищування 
національно-свідомих україн
ців, тепер за німецької окупа
ції, знову виповнена українця
ми. Виявилося, що методи і 
більшовиків і німців—тотожні.

Марію і Оксану Недужих по
садили до різних камер. Не до
помогло прохання, щоб їх по
містили разом. Марія тепер ні
чого більше не хотіла, лише 
бути разом з дочкою. Розва

жити її хоч словами, підтрима
ти її в цей час. Єдина дочка, 
молода, повна сили і завзяття, 
свідома свого буття, захопле
на жертвенною працею для сво
го народу й свого краю, і все 
це раптово якась сила припи
няє.

Мрії, що їх Марія виносила 
в своєму серці, здійснились. Во
на виховала дочку, що мала 
бути гідною послідовницею 
кращих борців за Україну. її 
донька не пішла манівцями. 
Ніякі комуністичні організації, 
ні жовтенят, ні піонерів, ні ком
сомолу, не вплинули на неї, і не 
З'били з шляху, яким ішли її 
батьки. Марія горда з того, що 
має таку дочку. Але чому не
вблаганна доля знову повер
нула їх життя на колючий ща
бель — невже на загибіль? Ні, 
цього не може бути. Тодось на 
волі, він мусить вирятувати 
дочку з цього пекла. Про себе 
вона не турбується; вона пев
на, що її потримають і звіль
нять.

Такі думки не покидали її 
увесь час в тюремній камері. 
Марія при кожній нагоді пере
дає дочці записочки. Оксана 
відповідає, що почуває себе 
добре, тільки шкодує, що не 
встигла зробити останнього за
вдання, яке доручила їй орга
нізація.

Ольга Іларіонівна щодня при
носить їм передачу й коротень
кі записочки. На них Марія що
разу очікує з нетерпінням. За 
кілька днів у записці стояло — 
„Тодось заарештований” Ця 
вістка наче громом вдарила Ма
рію. Думки розбіглися, вона 
втратила рівновагу. Чому То- 
дося заарештовано? Що йому 
закидають? Чого ще хочуть 
вороги від нього? Що тепер 
буде з ними всіма? Чогось зга
дує скільки разів сидів Тодось 
у тюрмі за більшовиків, там у 
Камянці, і тут у Харкові, і не 
може згадати, але це непотріб
но. Одне її мучить: чому і за 
що? Невже за любов до свого 
народу? Хто дасть відповідь?

У чергових записках мама 
пише, що „дольметчерка” при
ходить час від часу і забірає 
речі з хати, які їй до вподоби. 
Мама сама, безправна і без
вільна.

Марія ходить по камері і в 
півголоса промовляє:

— Боже, що буде? Бідна моя 
дитина! Хтось із присутніх пи
тається, що трапилось? Вона 
відповідає:

— Нічого, і знову ходить і 
благає: — Боже, порятуй мою 
доню! Я не прошу за себе, я 
прошу лише за неї! Я винна, що 
не навчила її бути обережною. 
Виведи її з цієї вязниці! Ти до
брий, Ти знаєш, вона не винна!

Так щодня Марія молиться 
за дочку, пише їй коротенькі 
листи, щоб підтримати в неї 
дух.

У листах до матері Марія пи
ше й заспокоює, що скоро їх 
звільнять. Інколи, випадково, 
до неї потрапляють записки від 
Тодося. Він хоч і розуміє, що 
доброго кінця не можна чека
ти, але підбадьорює дружину 
і дочку. Одного дня, прокинув
шись ранком, коли виводили 
кількох людей з камери, Марія 
відчула сильний біль голови. У- 
стати не могла. У камері уже 
лежало кілька жінок хворих, як 
виявилося пізніше, на тиф.

‘Кволий організм скоро під
дався хворобі. Вона припини
ла життя ентузіястки в бороть
бі за кращу долю України — 
Марії Матвіївни Недужої.

* *

31. грудня 1942 року Тодось 
Недужий написав Ользі Іларіо- 
нівній довгого листа, свою біо
графію й історію своєї родини. 
У кінці було зазначено, що вчо
ра ранком у камері від тифу й 
голоду померла Марія. Цей 
лист залишився і тепер збері
гається в певної особи в Укра
їні. Прочитавши листа Ольга 
Іларіонівна, залишена всіма, за 
кілька днів, у голоді і холоді, 
також померла.

Місяць пізніше, на вязнично- 
му подвірї розстріляно Тодося 
й Оксану Недужих. Оксана три
мала себе хоробро до остан
нього моменту, коли прошила 
її куля. З словами „Слава У- 
країні!” вона упала.

Так загинула Марія Недужа 
і вся її родина, що була повна 
сил і енергії для боротьби за 
вільну Україну. Нехай цих кіль
ка рядків будуть китицею кві
тів на її могилу.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Зміст X I Річника

/
16

7 1 
10 1G

виховництво
Л. Б.: Коза-Дереза 7 
Виховне порадництво 7 
О. Ґенґало: Вже почались ва

кації ........
Дитина йде до школи 
За душу дитини 5
О. Климишин: Виховання ди

тини і середови
ще 11 

Н. Костецька: Діти у гостях 2
0. Копач: Новий підхід 8 
Н. Онацька: Дитяча світлиця 10 7 
М. Пастернак: Діти на сцені 9 7
1. Пошивайло: Як ми ставили 

,,Князівну-Жабу“ ............... 5
В. Шпаківська: За єдність ви

мог v вихованні 5
ГОРОДНИЦТВО

Р. Коцик: Пересаджування кім
натних квітів 3 16 
Компост 5 15 
Травник коло хати 7 15 
Зимотривалі квіти .. 8 15 
Осінні праці у квіт
нику 9

Відчищення забруджених рук 5 19
Дещо про морську рибу 5 16
Для приємного запаху 2 19
Емаліована посуда 9 19
Зірка: їдемо в гостину

” Подбаймо про мистецьку
1 13

15картину ....................... 2
Кухонна обїздка 3 15
Передсвяточні порядки 4 15
На протязі літа 6 15
Українське мешкання 10 15

їжа на пікніку 7 12
Пємо молоко ........................ 5 15
Подбаймо про щітку і гребінь! 3 15
Прасування вовняного вбрання 4 15
Інж. Ст. Пушкар: Зрівноваже

11на віджива 15
Рівна лінія ...... 11 15
Стільки вологости! 2 15
Штука закупу .......... 1 14
Н. костецька: Свят Вечір у гро

маді 1 17
Приладжування

3 19городини
Свячене 4 19
Приспішеним

19темпом 5
Ягоди на зиму 6 19
Пити, пити, пити 7 19
Зирк у тутешню

8 19кухню
Який у вас час

19харчування? 9

Кухонна сіль 
Миємо городину 
Морожене 
Наше снідання 
Осіннє чищення

ч. ст.
2 19
3 19

16
19
16

1
19
7

15

ЖІНОЧИЙ РУХ, ГРОМАДСЬКІ 
ПРОБЛЕМИ

М. Біляк: Наші роковини 7 2 
” Сімдесять літ, що за

нами .....................  9 1
Б. Бачинська: Укр. Секція Ліґи

Мира і Свободи ч. 9, ст. З, 11 З 
JI. Бурачинська: Про ролю жін-

ки-господині 3 4
Великий зїзд 11 5
Видний слід ......................... 11 2
В управі інтернац. Інституту 2 8
Десять літ праці.................... 1 2
До Вифлеєму спішім всі нині 1 1
Жінка в атомовій добі.......... 6 1
Г. Журба: Великі дні України 1 З 
О. Залізняк: Серед фінського

жіноцтва ............................ 6 7
Н. Коваленко: Олена Лотоць

ка у Франції........ 11 
Консолідація та її манівці........ 2

16
16
12

ГІГІЄНА
Апетит у дітей 3 16
Весняні проходи 5
Відпочиваємо 7
Літні вакації .................5
д-р Н. Сороківська: Проблема

надмірної ваги 6 16 
Є. Янківська: Провесна сприяє

веснянкам 3 19
ДОМАШНЄ ГОСПОДАРСТВО

Краєва Конференція ОУК 
М. Логуш: Укр. жіноцтво- в

Карпатській Україні 7 
Жінка Карпатської 
України в держав
ному будівництві 10

0. Лотоцька: У Свят-Вечір ... 1
” Символ Правди і

Любови ...........  4
На зїзді Міжнародньої Жіночої

Ради ..................................  2
Наші зустрічі літом 6 
Німецька журналістка про го

лову СУА ..........................  9
С. О.: Домівка Відділу СУА 4

” Наша скромність .......... 5
Рівномірний розподіл сил 10

1. Павликовська: Митр. Шеп-
тицький — 
меценат жі-
ночої освіти 11 8

С. Паламарська: Дві аномалії 3 10
К. Пелешок: На своєму шляху 8 2
Сімдесять літ на службі народу 3 1
О. Трофимовська: Материнство

й освіта ............................. 8 8
О. Трофимовська: Селянка пе

ремогла 11 8
У листопадові роковини 10 1
У сорокові роковини . .. . 8 1
У тридцятліття великої жертви 2 1

НАРИСИ, НОВЕЛІ
Бабуня Олена: Наймолодша

„дольмечерка“ ..................
М. Гриньовська: Лінія Партії 

1, ст. 31, ч. 2-3, ст. 31,
О. Губчак: На звук коляди 
Г Дмигерко-Ратич: Перед ви-

маршем .............................  8
М. Зибачинська: Дорога По

друго! ...............................  5
О. Залізняк: Три душі .......... 2

Із побуту у Фін
ляндії ч. 3t ст. 6, 4

Г. Журба: Христос в Україні . 4 
О. Каратнииька: Це мої старші

сестри..................................  10
О. Лотоцька: 3 далекої дороги 7-8
Орися: Макіяж і безсонниця 11
М. Остромира: Різдвяна казка 1
С. Парфанович: Мама 2
Родина Недужих .. 9
Є. Розгін* Страсний Четвер 4

Турботами матері 5 
Марія Недужа

ч. 9, І0, ст. 31, 11
Сакі: Відкрите вікно 6 
Д. Ярославська: Жінка з моєю

долею ч. 5, ст. 32, ч. 6-7, 31, 8

7
2

10

6
2

12
7
2
2

31

4
4
11

НАРОДНЄ МИСТЕЦТВО
К. Антонович: Чи справді укра

їнська сорочка з Київщини?
B. Біл̂ цька: До орнаментації 

укпаїнських сопочок ........
Із Міжнародної Жіночої Ви

ставки у Ню Йорку 
Л. Бурачинська: Дещо про кля-

сичні форми вбрання __
М. Бутович: Різне розуміння

стилю ...........
Виставка нар. мистецтва в Кен- 

тоні
Крій сорочки .......... . ...
Г Мандрика: Ювілей музейної

станиці ......
Наше народне мистецтво в Ка

наді ........................
Л. Ненадкевпч: Вивчаймо вкра

їнські шви! 
Вирізування 
Вирізування з 
настилуванням . 

Д. С.: У музею людини в Па
рижі

НОВІ КНИЖКИ
К. Антонович: Український на

родній одяг.........................
І. Винницька: Музика 
Л. Демиденко: Українська на- 

родня вишивка 
Р. Завадович: Сойка-Штукарка 
О. Звичайна: Оглянувшись на

зад ........................
інж. А. Качор: Ольга Бачинська 
О. Кисілевська: Листи з-над 

Чорного Моря
Н. Костецька: Мясива ......
К. Малицька: Гарфа Леїлі ...
Н. Полонська-Василенко: До і- 

сторії повстання на Україні
C. Тобілевич: Рідні гості .. . .  
Д. Чуб: На гадючому острові
Т. Шевченко: Вірші...........
7(. Ярославська: Поміж бере

гами

ПОЕЗІЯ

4
5 

11

1

5
6 
1

10

6
1
2

4
7

6
5

10
4 
7

ЗО
5
5

30
6

ЗО

11

5
11

16
15
4

24
14
17
17
8

8 32
9 10

11 11
9 обг.

10 12
7 4
3 8 
2 обг.
4 обг.
4 4 
6 12
5 обг. 
5 обг.
5 8

О. Лятуринська: *** 7 2
С. Тісдейл: Хмарка 6 2
Г Тур: Мамі ... . 5 2
Л Хп̂ пліїня; Листопадова ніч 10 2
Г Чєрінь* Гості 3 0

” На пєроні .......... 8 2
Г Чорнобицька: Вишивальниці 11 2



ч. ст.
ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

Анна Андру-сів, Рочестер 11 12
Софія Боднар, Дітройт ........  2 12
Текля Буґера, Филаделфія 2 12
Анна Бурий, Филаделфія 11 12
Тетяна Ґруза, Филаделфія 11 12
Ева Дубас, Филаделфія 11 12
Марія Кузнк, Дітройт . . 8 12
Софія Лазука, Клівленд, О. 8 12
Пелагія Легоцька, Дітройт 1 12
Анна Малець, Филаделфія 1 12
Катерина Містурак, Честер 7 12
Параскева Мудрак, Дітройт 8 12
Анна Олешко, Шикаґо 4 12
Ніна Павлічко, Рочестер 8 12
Юлія Писарева, Лондон 5 10
д-р Валентина Радзимовська 8 11
Наталя Чапленко 3 12
Варвара Шевельова 7 10
Дарія Яременко, Шикаґо 10 10

ПРИПИСИ
Юшки

‘Борщ у посудині під тисненням 5 18
Капусняк 9 18
Юшка картопляна 2 18
Юшка з риби 10 18
Юшка цитринова 6 18
Ябчанка з бросквинями 7 18 

Мучні страви
Лазанкн з капустою 9 18
Омлет із печерицями 8 18
Терчаники 3 18
Макаран із пармезаном 8 18 

Мясива
Бараняча печеня 10 18
Гуляш із помідорами 7 18
Качка печена ............... 1 16
Качка у грибовій підливі 9 18
Курка в городині 5 18
Курка студжена 8 18
Печінка теляча 5 18
Печеня волова з муштардою 2 18
Різотто з телятини 6 18
Телятина маринована 4 18
Шинка печена 10 16 

Салати
Салатка .....................  1 16
Салата з зеленої фасолі 5 18
Сирівка з моркви 8 18
Салата Хмельницького 9 18
Салата з оселедців 10 18 

Напої
Виноградовий напій 7 19
Оранжада 7 19 

Риба
Оселедці завивані 10 18
Риба печена 3 18 

Заварювання
Вишні ..................................  7 18
Джем мішаний 7 18
Полуниці ............................ 6 19
Порічки, ґаляретка 6 19 

Городина
Бурячки ч. 1, ст. 16, 10 16

,, покутські 6 18
Каляфіор .....................  7 18

по-італійськи 9 18
Капуста волоська з начинкою 3 18
Картопля з білою підливою 5 18

,, солодка 10 16
Морква з горохом ............... 7 18
Салєра в помідоровій підливі 3 18
Шпараґи у підливі 5 18

ч. ст.
Лакоминки

Бананове молоко 5 18
Ванілеве молоко 7 18
Кисіль із черниць 7 18
Крем з рабарбару 6 18
Кпем помаранчевий 2 18
Міґдалове молочко 6 18
Налисники з коемом 3 18
Риж із бросквинями 8 18
Сирівка з яблук і ананасу 8 1R
Яблука з кремом 9 18

Печиво
Бабка шляхотська 4 1«
Бабочки з пінкою 2 16
Коржик із рабарбару 6 18
Мазурок міґдаловий 4 18
Медяник ............... 1 16
Пампушки святочні 1 16
Пів-французькі тісточка 10 18
Пиріжки з яблуками 10 18
Пиріг з кашею 3 18
Руляда з яблук 9 18
Тісточка сухі 3 18
Торт оріховий .. 1 16

прованський 2 16
Торт-їжак 4 18
Хрусти 2 16

ПОСТАТІ
Л. Б.: Обірваний шля'г 1 9

” З-над синього Дунаю 7 9
Відійшла небуденна мати 8 10

М. Бачинська: Жінка науковий
дослідник 8 11

Л. Бура: Президентка в народ-
ньому вбранні 1 10
При берегах творчо-
сти 5 9
Піонерство на сцені 8 9
Одна з будівничих 9 9
До своїх постатей 11 9

Л. Буоачинська: Співтворець
українського театру 6 3

І. Домбчевська: При перших
починах 6 9

Життєвим шляхом ................ 3 3
Н. Іщук: Із моїх спогадів 9 6
І. Левицька: У великої вчи

тельки ............................... 6 10
М. Луців: Людина праці 10 9
Мапгарита Стріч Чирч 11 3
Н. ГІазуняк: Артистка й грома

дянка .................. 3 9
Напрямні великої
сучасниці ........... 4 9
Над могилою Вар
вари ІІІевельової 7 10

д-р Полонська: Українська
оізьбарка 2 9
Мати короля
Данила .......... 4- 3
Світлій памяті
Тамари Панчен-
ко 9 10

Тіням Дарії Яременко 10 10
ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ

О к р . Рада СУА в Ню Йорку:
День Матері .................. 7 26
Доповідь І. Павликовської 4 29

О к р . Рада СУА у Филаделфії:
Гостина письменниці 2 4
Різдвяний виступ 2 4
Річні збори ....................... 3 26
Прощання І. Павликовської 7 26

ч. ст.
Підготова до святкування
70-ліття .............................  7 27
Свято 70-ліття жін. руху 9 26 
Доповідь голови СУА 9 29
Товариська гутірка ...........  11 16

Філія СУА, Дітройт, Миш.:
Річні збори 7 27
Підготова до святкування
70-ліття .......... 7 28

О. Кисілевська: Подяка 10 11
0. Лотоцька: Звідомленнн 3 11

До Відділів і чле
нів СУА ... 9 2  

Головна Управа ОУЖ: Денник
праці ............... 10 26

Обїздка орг. референтки:
Трентон. Н. Дж. 10 28 
Честер, Па.................  10 29

1. Павликовська: На закінчення 
обїздки ............................ 6 12

Річні збори Головної Управи
СУА ............... ч. 4, ст. 27, 5 26

І. Чорнобривець: О. Лотоцька
в Німеччині .......................  9 5

1 Відділ, Ню йорк, Н. Й........ 4 ЗО
2 Відділ, Честер, Па. ч. 6. ст. 27, 7 28
3 Відділ, Ню Йорк, Н. Й.

ч. 5, ст. 28, 8 26
4 Відділ, Ню Йорк, Н. Й.

ч. 6, ст. 27, 8 26
5 Відділ СУА, Дітройт, Миш. 6 27
6 Відділ, Рочестер. Н. Й. 8 26 
8 Відділ, Бронкс, Н. Й.

ч. 1, ст. 27, ч. З, ст. 27, ч. 7,
ст. 29, 9 27

10 Відділ, Филаделфія. Па. .. 6 27
11 Відділ, Трентон, ч. З, ст. 27, 8-9 27
16 Відділ, Міннеаполіс, Мінн.

ч. 1, ст. 27, 7 29
17 Відділ, Маямі, Фла. З 28 
Ф. Зиблікевич: На соняшному

побережжі ...........  5 11
19 Відділ. Амстердам, Н. Й.

ч. 4, ст. ЗО, 7 ЗО
20 Відділ, Филаделфія, Па.

ч. 2, ст. 27, 3 28
21 Відділ, Бруклин, Н. Й.

ч. З, ст. 28, 9 27
22 Відділ, Шикаґо, Ілл. ч. 2, ст. 11 27 
В одному Відділі СУА 2 11
22 Відділ, Шикаґо, Ілл. 5 28
23 Відділ, Дітройт, Миш.

ч. 5, ст. ЗО, ч. 7, ст. 31, 8 28
24 Відділ, Елизабет, Н. Дж.

ч. 5, ст. 31, ч. 6, ст. 28, ч. 7,
ст. ЗО, 10 29

25 Відділ, Клівленд, Огайо 6 28
26 Відділ, Гемтремк, Миш.

ч. 5, ст. ЗО, 6 28 
Союз Українок у Гемтремку 9 11
28 Відділ, Нюарк, Н. Дж. 9 28
29 Відділ, Вунсакет, Р. Ай. 8 27
30 Відділ, Клівленд, Огайо

ч. 2, ст. 29, ч. 4, ст. 8 8 28
31 Відділ, Гемтремк. ч. 1. ст. 28 2 29
32 Відділ, Ст. Л у їс , М о .

ч. З, ст. 29, 11 15
33 Відділ, Клівленд. Огайо

ч. 1, ст. 28-29, ч. 6, ст. 2 8 28 
37 Відділ, Дітройт

ч. 2. ст. 29, ч. 5, ст. 31 10 29
39 Відділ, Ленсінґ, Миш.

ч. 4, ст ЗО, 6 ЗО
40 Відділ, Аллентовн, Па. 6 ЗО 
Учасниця: У ряді ювілеїв 6 11
41 Відділ, Филаделфія. Па.

ч. 6, ст. ЗО 7 31
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ч. СТ.
К. Гардецька: Ювілейне свято 

42 Відділу С У А .......................  1 11
42 Відділ, Филаделфія, Па.

ч. 1, ст. 29, ч. З, ст. 29, 5 31
43 Відділ, Вайтстон, 11. Й..........10 29
45 Відділ, Менчестер, Н. Г. 5 31
46 Відділ Филаделфія, Па. . .  6 ЗО
46 Відділ при праці ч. 7,̂  ст. 11, 8 28
47 Відділ, Рочестер, Н. Й

ч. З, ст. ЗО, ч. 5, ст. 31 8 29
48 Відділ, Филаделфія, Па.

ч. 1, ст. 28, 2 29
49 Відділ, Бофало, Н. Й. З ЗО
59 Відділ, Ютика, Н. Й...........  6 30
62 Відділ, Сан Франціско, Кал.

ч. 6, ст. 31 8 29 
Голова СУА відвідує наші цен

три в Европі ............................ 8 12
Злучені Жіночі Організації Ді- 

тройту ч. 1, ст. 29, ч. 9, ст. 28 10 29 
Комітет Міжнародної Жіночої

Виставки ....................................  5 12
Вісті Комітету „Мати й дитина"

чч.: 2, 3, 6, 7, 8 обг.

СТОРІНКА СФУЖО
Базар М. М. М...............................  З 25
Вирізнення українок ...............  4 25
М. Войтків: Від піонерства до

зорганізування ч. 4, ст. 25 5 25
Вступаємо в Новий Рік ........... 4 25
Готуймось до Базару М. М. М. 8 24 
Д.: Перед дітворою Франції 3 24 
Деклярація з приводу святку

вання Переяславської угоди 7 24
Дитяча коляда ............................ 5 12
Зустріч із французькими діяч

ками ............................................. 9 24
О. Кисілевська: Різдвяний при

віт .....................  1 23
Наше найближ
че завдання........... 2 23 
Що перед на
ми .....................  З 23

М. Кравс: Із ювілею 85-ліття 9 24
Г. Лащенко: Зустріч поколінь.5-6 23
0 . Лотоцька: Конгрес Міжна

родної Жіночої
Ради ...................  7

Напередодні 70-ліття 8
Нова Управа СФУЖО 10
Обїздка наших делегаток -----1-2
Обєднання Українських Жінок 

Венезуелі ч. 2, ст. 25 7
М. П.: Зустріч УЗХ і ОУК . . .  З
1. Павликовська: Краєва конфе

ренція ОУ К.. 8-9
Пан-ГІацифічний Конгрес ----- 10
Н. Полонська: Призабутий за

хист 2 
Про жінку в СССР ...................  4

STATEMENT REQUIRED BY THE ACT OF AUGUST 24, 1912, AS 
AMENDED BY THE ACTS OF MARCH 3, 1933, AND JULY 2, 1946 

(Title 39, United States Code, Section 233) SHOWING THE 
OWNERSHIP, MANAGEMENT, AND CIRCULATION OF

OUR LIFE, published monthly, except August, at Philadelphia, Penn, 
for October 1954.

1. The names and addresses of the publisher, editor, managing editor, 
and business managers are: Publisher, Ukrainian National Women’s League 
of America, Inc., 909 N. Franklin St. Editor, Lidia Burachynska, 823 N. 
Franklin St., Phila. 23, Pa. Managing Editor, Cecilia Gardecka, 909 N. 
N. Franklin St., Phila. 23, Pa. Business Manager, Helen F. D. Lototsky, 909 
N. Franklin St., Phila. 23, Pa.

2. The owner is: Ukrainian National Women’s League of America, Inc., 
909 N. Franklin St., Philadelphia 23, Pa.

President: Mrs. Helen F. D. Lototsky, 909 N. Franklin St., Phila., Pa.
Vice-President: Mrs. Stefania Pushkar, 823 N. Franklin St., Phila., Pa.
Rec. Secretary: Mrs. Katherine Yarosh, 920 N. Franklin St., Phila., Pa.
Fin. Sec’y: Mrs. Antonia Kulch.ycky, 2231 Fairm ount Ave., Phila., Pa.
Treasurer: Mrs. Maria Babiak, 6807 Kindred St., Phila., Pa.
3. The known bondholders, mortgagees, and other security holders 

owning or holding or more of total amount of bonds, mortgages, or other 
securities are: None.

Helen F. D. Lototsky, Pres, and Business Manager
Sworn to and subscribed before me this 28th day of September, 1954.

Michael Darmopray, Notary Public 
(My commission expires Jan. 7, 1955)

ч. ст.
Ст. Филипович: Творімо архів

жіночого руху 11

УКРАЇНСЬКА ВИШИВКА

24

Альбом 3 17
Блюзка 5 17
Доріжка 10 17
Рушник 11 17
Скатерть 9 17
Сорочка 1 15
Стихар ........... ................................  8 17
Суконка ......... 19

23
23
23
24

25 
25

25
24

25 
23
23
24
25

Резолюції конгресу МЖР . . .  9 
Сімдесятліття жіночого руху 5 
Союз Українок Австралії 1
Союз Українок Аргентини

ч. З, ст. 25 7 25 
Студійний День М. М. М.

ч. З, ст. 25 10 24
Шлях до Г елсінкі.......................  З 25
Фінансова Комісія СФУЖО 6 25
Ювілейний зїзд ............................10 25
Резолюції СФУЖО з нагоди

70-ліття жіночого руху ----- 11
М. Т.: Міжнародній зїзд у Бон

ні ........................................  11
Наша містоголова в Европі 11

23

25
25

ІЗ ЮНАЦЬКИХ ВИДАНЬ

О. Кобець: Христова ялинка.
Ню ;Йорк 1952. Обгортка й ілю
страції П. Холодного. Ст. 29. 
Ціна 50 ц.

Автор присвячує цю книжку 
памяті українських дітей-без- 
притульних. У святочному часі, 
коли українське юнацтво готу
ється зустріти Різдво Христове, 
слід згадати також про тих, що 
не мають теплого кутка і лож
ки теплої страви у той великий 
вечір.

У книжечці описана невелич
ка громадка дітей, що подались 
„у світ за очі”. їм жорстока 
влада забрала батька й матір 
й вони обєднались у громад
ку, щоб легше знайти прожи
ток. Надумали відсвяткувати 
Свят-Вечір по своєму, захо
пивши дві свічечки та гілку со
снини, але невблаганне Бе-Бе 
(Боротьба з безпритульністю) 
проганяє їх із затишного міс
ця. І тільки Різдвяна казка, я 

ку розказує наистаршии іві^ом 
хлопець, дає їм уяву про Боже 
Дитятко.

Автор кинув світло на без
притульних — це жахливе яви
ще підсовітського життя. Та 
підійшов до нього зі зрозумін
ням і співчуттям. У цих жертв 
суспільного ладу є багато гар
них і шляхетних порухів і на
певне — при належному підхо
ді, можна б їх виростити у здо
рових, суцільних людей. Тому 
треба нашому юнацтву знайо
митись із цим явищем, а в цьо
му допоможе їм „Христова я- 
линка”.

Ілюстрації П. Холодного чу
дово передають малі постаті 
безпритульних. JI. Б.

ІЗ КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ
У серпні влаштувала Марійка Балук 

спільний концерт із піяністом Форна- 
сієро в місті Ева Перон. У програму 
співачка впровадила пісні Нижанків- 
ського й Лисенка.

Передплату „Нашого Життя” 
в Англії приймають:

Vira Smereka
36, Temple St.

Heaton, Bradford, Yorks.

Rudenska Myroslawa 
335, Woodborough Rd. 
Nottingham, England
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Взори українських сорочок із Поділля 

C opyright by “B A ZA A R ,” P hiladelph ia .

УКРАЇНСЬКІ ВЗОРИ — Ст. З — UKRAINIAN DESIGNS

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.


	Our life

	НАШЕ ЖИТТЯ

	1954

	НАШЕ ЖИТТЯ

	OUR LIFE


	НАШЕ ЖИТТЯ

	Виховання литини і середовище

	Видний слід

	Великий зїзл


	Митрополит Шептицький — меценат жіночої освіти

	Олена Лотоцька у Франції

	Селянка перемогла

	До своїх постатей


	НОВІ ВИДАННЯ



	UKRAINIAN WOMAN

	Зрівноважена від жива

	ДляЦВаших американських знайомих — тільки українські Різдвяні дарунки!


	КООІІ. “БАЗАР”

	ВД&* Українська вишивка ♦ «&*

	Пригода з ведмедиком

	Легенда про святого Миколая


	— С Ф У ж о —-

	Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

	Творімо архів

	жіночого руху

	Марія Недужа

	Зміст XI Річника









